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mislil
Vsi revolucionarni poskusi in

vsaka samovoljnost bi v Cerj
kvi nikoli ne vznikla, ¢e bi

: ne pozabili, da je krscanstvo

vera kriza, kakor je po kon-
cilu lepo znova opozoril kr-
$¢éanski filozof J. Maritain.
Kri%, zadostna molitev, odpo-
ved, pokora so bistvene se-
stavine lricanstva; kijer teh
prednot ni ali so prisotne le
povrino, se zamajejo temelji
nafe vere.
Imejmo najprej diste pojme,
potem se ne bomo nalezli sla-
bega zraka, ki desto prihaja
k nam z zahoda kakor slabo
vreme. Res, Cerkev se zna
znebiti bizantinizma, ki je
dajal cerkvenim predstojni-
kom tudi odlo¢ujoco civilno
veljavo, Cerkvi nudil varu-
§tvo in civilne privilegije ter
» medsebojne odnose in tudi
v liturgijo vnalal ceremonial
bizantinskega dvora.
Cerkev odklanja varljivo mi-
selnost triumfalizma, ki pri-
cakuje, najrajsi Ze kar v bliz-
nji bodocénosti, wvsestransko
zmagoslavje Cerkve zZe na
tem svetu.
Ko danas$nja Cerkev prema-
guje paternalizem, ki vidi v
predstojniku oceta, v wvseh
drugih pa mnedoletne in va-
TusStva, tutorstva potrebne
otroke, hoce, da se v Cerkvi
wvsi, tudi laiki, zavedajo svoje
polnoletnosti, zato pa tudi
soodgovornosti.

x & %
Doba splodno kricanske druz-
be je na Vzhodu in Zahodu
zatonila. Tudi pri nas. Pa
brez vsakega domotozja: tudi
sedanji ¢as moramo z vsem
srcem ljubiti, ker se tudi v
njem izraza bozZja volja, tiha
boZja volja, kakor pravi asce-
lika.
Danadnja in jutriSnja druzba
Je in bo pluralistiéna. Kri-
Stjani (in z nami vsi ljudje
dobre volje) Zelimo, da se v
tej druzbi &imprej uglasimo
na mirno soglasje, ,,da bomo
ziveli tiho in mirno Zivljenje
Y wvsej poboZnosti in poste-
nosti™ (1 Tim 2, 2).

joZef pogatnik
nadSkof ljubljanski in
slovenski metropolit
iz pisem sobratom

Julij-avgust 1977

rojakom v domovini

Narodni odbor za Slovenijo nas je s posebnim dopisom 27. avgusta 1977
povabil, da v Glaosu chjavimo tale poziv

SLOVENCI, SLOVENKE!

Dvaintrideset let je minilo od konca tragedije druge svelovne vojne, med ka-
lero je moral zaradi okupacije in revclucije slovenski narod preziveti morje
trpljenja. Koiikokrat je bila izrefena beseda svoboda in kako Zeljno jo je slo-
venski narod prifakoval! V dvaintridesetih letih se je mnogo spremenilo, toda
slovenski narod — z izjemo partijskih funkeionarijev — ni svoboden. Slovenski
narod ne more odloéati o svojem Zivljenju, ampak je le predmet, s katerim
komunistitna partija razpolaga po svoji volji. V Sloveniji ne obstaja in ne
sme obstajati nobena politicna stranka razen komunistitne partije, ki vlada
diktatorsko in igra dvoli¢no vlogo: na eni strani podpisuje mednarodne pogodbe
o spoStovanju ¢loveskih pravie, na drugi strani pa jih dosledno zatira z vso
brezobzirnostjo na vseh podroéjih zasebnega in javnega Zivljenja.

Navajamo dolotbe €lena 1. a, VII, Sklepne listine konference o evropski var-
nosti in sodelovanju v Helsinskih 1. avgusta 1975. Poleg 34 drzav je sprejel
obveznosti izpolnjevanja teh sklepov o spoStovanju ClovesSkih pravie in te-
meljnih svoboStin za SFR Jugoslavijo njen predsednik Josip Broz Tito. Ob-
veznosti iz navedenega Clena so sledefe:

.Drzave udeleZenke bodo spoftovale ¢lovekove pravice in temeljne svobodéine,
vitevii svobodo misli, vesti, vere in prepridanja za vse, ne glede na raso, spol,
jezik in vero.

PospeSevale in spodbujale bodo dejansko uveljavljanje driavljanskih, politié-
nih, gospodarskih, socialnih, kulturnih in drugih pravie in svobo$éin, ki vse
izvirajo iz dostojanstva, lastnega Clovekovi osebnosti in so bistvenega pomena
za mjen svobodni polni razvoj.

V tem okviru bodo driave udeleZenke priznavale ‘in spodtovale pravico posa-
meznila, da izpoveduje in izpolnjuje, sam ali v skupnosti z drugimi, vero ali
prepric¢anje. in da ravna tako, kot mu narekuje vest.

Na podroéju ¢lovelkovih pravie in temeljih svobodéin bodo driave udelelenke
ukrepale v skladu s cilji in naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov (1945)
in s Splo$no deklaracijo o élovekovih pravicah (1948) Prav tako bodo izpolnje-
vale svoje obveznosti, zapisane v mednarodnih deklaracijah in sporazumih s
tega podrodja, v&tevsi med drugim mednarodna pakta o ¢loveskih pravicah, ¢ée
dih zavezujejo.”

Se vet. V sklepni listini HelsinSke konference je prevzela obveznost, da za-
§%iti temneljne EloveSke pravice, katere vsebuje SploSna deklaracija ZdruZenih
narodov o Clovekovih pravicah iz leta 1948. Navedemo jih le nekaj:

Pravica do zadfite proti vsakemu dejanju, ki bi kriilo ¢lovekove osnovne pra-
vice, priznane v ustavi in zakonw (él. 8). , Nihcée ni kriv, dokler se mu krivda
ne dokaZe“ (¢él. 11). ,Zajamdena je svoboda miSljenja in izpovedovanja“ (&l.
18). ,,Pravica do svobodnega izraZanja in raz8irjanja svojega mmnenja™ (él. 19),
.Pravica zdruZevanja in zborovanja® (&l. 20). ,Vsak ima pravico sodelovati
jari vodstvu driave” (él. 21). ,,.Svobodne volitve™ (¢él. 22). ,Stardi imajo v prvi
vrsti pravico odlolati 0o nacinu vzgoje svojih otrok* (¢&l. 26). ,,Nobena doloéba
v priéujoci deklaraciji ¢loveskih pravic se me sme razlagati tako, da bi dajala
kakrinokoli pravico bodisi drzavi bodisi skupini ljudi ali poedini osebi za pod-
vzemanje ali izvrievanje dejanj, ki bi imela namen zatreti katerokoli pravico ali
svoboié¢ino, mavedeno v tej deklaraciji* (¢l. 30).

Vsi vemo, da vladajoti retim v Jugoslaviji in Sloveniji ne izpolnjuje obveznosti
sklepne listine Helsingke konference iz leta 1975, da zatira temeljne Clovekove



pravice, navedene v Splosni deklaraciji o ¢lovekovih
pravicah, ki bi jih morala po svoji obveznosti 3&ititi.
Prav pa je, da Se posebej poudarimo, da sedanje obla-
sti v tem pogledu ne izpolnjujejo niti svoje lasine
ustave.

Tole npr. dolo¢a ustava SR Slovenije:

Clen 109: , Zajaméena je svoboda tiska, govora in svo-
boda javnega nastopanja. Obéani imajo pravico v sred-
stvih javnega obvescanja izraZati svoje mnenje.” Clen
209: ,,0béan ima pravico dajati politi¢ne in druge po-
bude splofnega pomena.” &len 210: , Zajaméeng je
svoboda zdruevanja in svoboda zborovanja ter dru-
gega javnega zbiranja.” ¢len 214: , Protiustavno in
kaznivo je kakrinokoli propagiranje ali izvajanje ver-
skega sovrastva in nestrpnosti.’”

Opozorimo le na nekatera dejstva: dosledno zatiranje
svobode tiska in zdruZevanja:; ne dolgo tega je sve-
tovna javnost zvedela, da je bil v Sloveniji obsojen
rojak celo na podlagi zapiskov svojega lastnega oseb-
nega dnevnika; odvzemanje potnih listov brez obtoZzbe
ali obsodbe; groznje utiteljem, ki hodijo v cerkev ,,naj
si izberejo drug poklic'; vsestranski privilegij za ¢lane
komunistitne stranke; zanikanje pravice starSem glede
vzgoje otrok; uradno in obvezno poutevanje marksiz-
ma; omejevanje svobode kulturnim ustvarjaleem; pro-
pagiranje in izvajanje verskega sovraStva in nestrp-
nosti; neprestani pritisk komunistiéne stranke na de-
lovanje Cerkve; vse to so vsakdanji pojavi v Re-
publiki Sloveniji, ki imajo svoje korenine v odpravi
politi¢ne svobode.

Ne osebna, ne verska, ne kulturna svoboda niso zajam-
¢ene, ¢e v dezeli ne vlada polititna svoboda. In dokler
temu ne bo drugace, bodo tako helsinSki sklepi kakor
slovenska ustava in SploSna deklaracija le za zunanjo
uporabo — brez vsake koristi za narod.

Zadnja leta dvigajo posamezniki in skupine v drZa-
vah — socialistiénih demokracijah-, kjer so osnovne
Elovekove pravice zatirane, zahtevo po izpolnjevanju
ustavnih dolo€il in mednarodnih pogodb o za3€iti ¢lo-
vekovih pravie. Ti pogumni posamezniki in skupine

(v Sovjetski zvezi, na €eSkem, Poljskem in drugod)
dobivajo mnoZiéno oporo v svojih drZavah in tudi mo-
ralno oporo svobodnega sveta.

Ko opozarjamo na ta dejstva, ne hujskamo k nasiine-
mu odporu, marve¢ Vas pozivamo, da zahtevate izpol-
njevanje dolocil ustave, da zahtevate izpolnjevanje ob-
veznosti o zasciti clovekovih pravie, kot jih je prevzela
SFR Jugoslavija v mednarodnih pogodbah, da zahte-
vate svobodo volitev, ki naj omogoéajo vsem drzavlja-
nom udeleZbo pri vodstvu Slovenske Republike.

Slovenski narod je v svoji zgodovini dokazal pred-
vsem z ustolitevanjem koro3kih vojvod preko stoletij
zatiranja, da je svoboda temelj njegove biti. Danasnji
Cas terja, da to ponovno dokaZemo.

Nikdar nismo pricakovali, da bi KP v nasprotju s
svojo ideologijo branila €lovekove pravice; pri¢ako-
vali pa smo in Se pritakujemo, da bodo dvignili svoj
glas vsaj tisti zapeljani rojaki, katerih narodni idea-
lizem je KP zlorabila za revolucijo pod pretvezo osvo-
bodilnega boja. Sedanji molk — posledica razoCaranja
— bi bil Se usodnejsi od tedanje zmote.

Ruski disident Sinjavski, ki je prezivel v Sovjetski
zvezi sedem let prisilnega dela, je priSel do spoznanja,
da je v €loveski naravi si.na feZnja po svobodi; vse-
buje pa tudi sposobnost, da se prilagodi suZnosti. Naj
ne bo sedanja slovenska generacija tista, ki bi zamu-
dila zgodovinski trenutek in pretrgala trnjevo pot bo-
jev naSega naroda za svobodo, ki se ni nikdar hotel
prilagoditi ne gospodarski, ne politi¢ni, pa tudi ne
duhovni suznosti.

Ce hotes biti svoboden, ¢e hoces, da bo svoboden tvoj
rod, potem javno in pogumno zahtevaj ter brani svoje

pravice. Krik posameznika bo naSel odmev in sprozil
plaz, katerega ne bo mogote ustaviti.

Nihfe nam ne bo prinesel svobode, ako je ne zahte-
vamo sami. Na$a mo¢ je v nas samih.
Za
Narodni odbor za Slovenijo
Milo§ Stare, predsednik

Buenos Aires (Argentina); Cleveland (ZDA); London (Anglija); NAPA (California, ZDA); New York [(ZDA); Sidney (Avstralija); Toronte

(Kanada). — V maju 1977. — Z gornjim pozivom so bili slovenski rojaki v domovini teznanjeni pred zaéetkom prve pohelsinike konference

v Beogradu.

En Belgrado se vienen realizando las sesiones preparatorias de la sequnda parte
de la Conferencia de Seguridad Europea. Se trata ahora de examinar los resul-
tados de acuerdos tomados (en Helsinki).

Ocurren en la capital yugoslava cosas curiosas. Imprevistamente los delegados
de ta Union Soviiética estidn diciendo que si a casi todas las propuestas para
la agenda. Pareceria que se hallan subitamente animados de una oleada de
sentimientos de confraternidad. . .

Entretanto, en la propia Yugoslavia, la amnistia prometida por Tito para feste-
jar su 859 cumpleaiios no se ha concretado. Por el contrario, no ha seguido el
ejemplo de Rumania, pais que ya mo tiene prisioneros politicos: amnistié 28.000
presos en el 1002 aniversario de su independencia... y liberé a Paul Goma,

un escritor disidente.

En Belgrado, las persecuciones siguen. Una delegacion de mujeres judias que
se proponia hacer llegar a los delegados quejas por el antisemitismo creciente,

fue encarcelada.

. Habrd mucho que discutir en Belgrado en la proxima reunién general, en
relacion con los derechos humanos tan llevados y traidos, segiun convenga.

“La Nacion"

buenos dires, junio 26 de 1977



metropolit nadskof dr. jozef pogacnik

zlatomasnik

o1, julija letos je 1jubljanski nad8kof in prvi slovenski
metropolit dr. JOZEF POGACNIK s slavnostno maso
v ljublianski nadSkofijski katedrali sv. Nikolaja za-
hvalil Boga za 50-letno sluZenje v njegovem vinogradu
v liubljanski nadSkofiji. NadSkof je zapel svoj zlato-
masniski Slava Bogu. ..

Ne le kot zgleden duhovnik, vzgojitelj in ljubljanski
nadikof v teZavnih in usodnih Zasih slovenske zgodo-
vine, tudi kot ploden in pomemben kulturni delavec
je nadSkof Pogatnik postavil vreden pomnik svo-
jemu vnetemu prizadevanju pri rasti slovenske kr-
Stanske kulture. V slovenski kulturni zgodovini bo
nadSkof zapisan predvsem kot obetajo¢ pesnik v letih
slovenskega katoliSkega ekspresionizma med obema
voinama; njegova veljavnost pa ni manjSa v publi-
cistiki, kjer je bil od 1934 pa vse do zaletka druge
vojne urednik druzinske revije Mladika, ki jo je dvig-
nil na izredno raven. Kot esejist je razpravljal o ka-
toliSkih pesnikih Johannu Reinchardu Sorgeju in Pe-
tru Déflerju. Pisal je o slovenski katoliki dejavnosti
v nemske revije, za Mohorjevo druzbo pa esej o njeni
zgodovini. Kot urednik je zapisal dolgo vrsto ocen in
knjiznih poro¢il. Za oder je poslovenil in prepesnil
flamsko inatico Slehernika. Neprecenljive vrednosti
je njegovo uredniStvo knjiZaih publikacij Mohorjeve
druzbe. Prevedel je besedilo in razlozil obrede velike-
ga tedna in praznika sv. ReSnjega telesa, ko smo
Slovenci 1932 dosegli slovenski obrednik. Tu so po-
sebne vrednosti njegovi pesniski prevodi cerkvenih
himen, ki se §e zmeraj poj6. Pri Mohorjevi druzbi je
1937 izdal DruZinski molitvenik — za Baragovo Dusno
paSo prav zanesljivo najboljSa slovenska molitvena
knjiga.

Vneto si prizadeva za beatifikacijo Skofa Friderika
Barage, enega najveéjih slovenskih kulturnih moz.
Po Pogactnikovi zaslugi so v marqueitski Skofiji urad-
no zateli s Skofijskim postopkom in ga tudi skonéali.
O Baragovi beatifikaciji poslej odlofa samo Ze Rim.

V TUJINI

V noceh

— Cemu naj zastiral bi sobo?
me mesec prijatelj budi

s svojo srebrno svetlobo.

Bedim in razmisljam tako:
Prav ista lu¢ dom zdaj obliva,
prav isti ljubi ogenj zdaj sniva
nad toplo slovensko zemljo.

Bedim in oko se mi v noé orosi:
o, mritva je zemlja tujine!

Se mesec z mojo bolestjo trpi
in zajde za tuje planine...

Posebno skrb posveta slovenskim zdomcem. Veékrat
je potoval k njim. Levji delez ima pri ustanovitvi
papeskega zavoda Slovenik v Rimu.

Nadskofovemu zlatomasSniskemu jubileju se vneto pri-
druzimo tudi svobodni slovcnski zdomski kulturniki
v velikem svetu. Zelimo mu 3e dolga leta plodnega
Skofovanja v ljubljanskem Senklavzu. Pa zvrhan pe-
har bozjega Zegna, modrosti in poguma v tezkih dneh

slovenske usode.
£

V opombo za nadSkofov jubilej objavljamo v ponatisu
dve njegovi mladostni pesmi, ki jih je natisnil v svVoji
prvi pesniski zbirki Sinje ozare in sta uvriteni tudi v
monumentalni zbornik Slovenska sodobna lirika iz
leta 1933. Sinje ozare =o izsle 1931 pri Mohorjevi.
Leta 1970 pa je na povabilo iste zaloZbe pripravil
novo zbirko, ki jo je poimenoval Pesmi mladih let.
Pesmim iz Sinjih ozar je dodal Se nad dvajset novih.
O njegovi poeziji je kritik France Koblar zapisal:
.Njegova pesem se v zatetku odlikuje po zarkih reli-
gioznih motivih in ekspresionistiéni sprostenosti, po-
zneje se umiri v skoraj filozofsko skladnost med oseb-
nim religioznim svetom in tradicionalnostjo vernega
slovenskega doma¢tijstva. Tako najde nov, mo3ko hla-
den, negovan pesniSki izraz in podobo religioznega
¢loveka, ki se je iz ekstaticnih zamaknjenj wvrnil v
razumsko naravo in jasno versko resnitnost.” (SBL
11, 409).

NadSkofu Pogalniku je, ,)ko je pesnikovanje opustil,
... fe vedno ostala ljubezen do pesniqkegd izraza in
besede; uporabil jo je posebno pri prevajanju cerkve-
nih himen v liturgiji; ostala mu je ljubezen do lepe
knjige in slovstva, ostal tenek ¢ut za lepoto besede v
prozi in govoru®, kot je zadeto zapisano v elegantnem
zborniku ,,Ob zlati maSi nadSkofa Pogatnika®, ki ga
je pripravil uredniSki odbor s pomoznim Skofom dr.
Stanislavom Leni¢em in izdal nadSkofijski ordinariat
v Ljubljani.

MRZEL MAJ

Vrba je muZevna. Izza sedi
Cedpelj cvetje mocéno disi.

Prvih pastirjev
raskavi krik
zalil je poljano.
Strgan oblak,
¢érn, teZak

visi nad mano.

Severni veter v oleh skeli,
cvetje osipa, v plas¢ se lovi.

V logu za reko
tenko, samoino
cvili piscéal.

Sipek v ogradi
muci se, mudi,
da bi pognal. ..

JOZE POGACNIK

Slevenska sodobna lirika, Ljubljana 1933, str. 193, 196.



iz slovenske kulturne akcije

prvi dvom

(Drama v dveh dejanjih, a tretje je odvisno od obéinstva.)

SVILENO pismo te2kih rok iz Argentine:
SUmiramo od strasne meaktivnosti.'*
Z menoj deZevni veter spet in spet prebira.
Po §ipi =z veje vrbe deZ v zavest potuje.

K ULTURNO delamo - z najbolj$imi nameni.”
Cuoetice qdzisaj za svecnike sloje,
od ceste komaj kdaj preprost zavor odmeva.
Le mré, kot zmeraj, zrak po svoje oblikuje.

A KDQO bo spil na zdravje zdomcev lek dejanja?
Preprosti, ¢udodelni lek za gnitje sanj!*
wNihée,” Sepecée mré. ,Ni res!” mu odgovarjam.
Na dnu srca pa proi dvom japonsko kljuje.

Ob Tihem oceanu, julija 1977.

A LT

Okolje pesmi je japonska deievna doba, ki jo v zelenosivi monotonosti rozveseljujejo
najbolj kot kepe velike cvetice adzisaj z mednarodnim imenom hydrangea, ki spreminjajo
barve kaker mavrica (z izjemo rumene).

Kulturna akecija je Ze tradicionalno vrsto kulturnih vece-
rov v Buenos Airesu zadela 8. julija 1977. Prvi veéer je bil
odmerjen spominu pisatelja KARLA MAUSERJA, rednega
ustvarjalnega clana literarnega odseka. Pred komemoracijo
v gornji dvorani Slovenske hife je bila za pokoj pok.
¢lana masa v slovenski cerkvi. Komemoracijo je zacel z
nagovorom predsednik dr. Tine Debeljak. Vodja lit. odseka
France Papez se je Karla Mauserja spomnil s krajso Stu-
dijo, ki jo v celoti objavljamo. Dr. Debeljak pa je Mauserja
pokazal kot pesnika in napovedal natis njegove pesniske
zbirke v naSi zalozbi. Svojska je bila tudi daljsa Debelja-
kova Studija o Zivljenju in begunskih teZavah pokojnega
pisatelja. Spominski veéer je bogatilo tudi branje Mauser-
jevih liriénih in proznih tekstov.

LUDWIG van BEETHOVEN ob 150-letnici smrti je bil
naslov 2. kulturnega veéera, 26. julija 1977. Ob presenet-
ljivo skromni udelezbi je priloznostni komentator na kratko
orisal Zivljenjski in umetniski lik velikega glasbenega moj-
stra. G. Stanko Jerebié¢ je kot pendant k 9. simfoniji pre-
bral Cankarjevo értico ,,VeselejSa pesem‘. Reproducirali pa
so prireditelji s kvalitetnimi magnetofonskimi posnetki moj-
strovi uverturi ,,Koriolan® in ,Egmont®, 4. stavek 9. simfo-
nije, pa odlomke iz Slavnostne mase v izvedbi Berlinske fil-

kulturni veceri

harmonije, meSanega zbora iz katedrale Sv. Edvige in so-
listov — med njimi tenorist Anton Dermota —, kot jo je
pripravil in dirigiral Karl Béhm.

O EVANGELIZACIJI SVETA, je predaval na 3. kultur-
nem vecern 12, avgusta, v gornji dvorani Slovenske hiSe,
vodja teoloSkega odseka dr. Mirke Gogala, Z veéerom je
zacel vrsto treh predavanj, katerih tema je papeZeva spod-
buda Evangelii nuntiandi. V uvodnem prvem predavanju
je razpravljal o nosilcih evangelizacije. V Stirih razdelkih,
ki jih je naslovil: Kristus in Sveti Duh — Kristus in Cer-
kev — Kristus, vesoljna Cerkev in delne Cerkve, pa Kristus
in dejavniki evangelizacije je predavatelj izbranemu po-
sluSalstva odkril prebogat svet evangeljske dejavnosti, ki
se vekovito izkazuje v Cerkvi,

IVAN MESTROVIC — CLOVEK je bil naslov 4. kulturnega
vecera 26. avgusta 1977 v gornji dvorani Slovenske hise.
O svojem odetu je govorila ga. Marica MeStrovié. Pokazala
nam je njegovo ¢lovesko podobo z izredno prepriéljivostjo
in pristopnostjo. Svoja izvajanja je predavateljica oboga-
tlia tudi s Stevilnimi fotografijami mojstrovih umetnin,
Z zadoscéenjem lahko zapisemo, da nam je ga. Mestroviceva
obljubila za prihodnjo sezono podobno predavanje o Mes-
troviéu — umetniku.

PRIMORANI SMO DVIGNITI NAROCNINO ZA LETO 1977, KI JE ODSLEJ SLEDECA: REVIJA MEDDOBJE 5.000 PESOV,
GLAS SKA 3.000 PESOV, OBOJE 8.000 PESOV, V INOZEMSTVU: GLAS 7 DOLARJEV; MEDDOBJE 16 DOLARJEV.




vladimir kos

pismo med(dobj)u v onstranstvo

ZARADI orkana so bili ustavili elektriko v teh gorah,
tako da sem sedel v noé pri starodavni, trepetavi
sveti Cisto sam. Ne vem, kdaj mi je postalo jasno, da
si mriev; najbrz, ko sem sledil kobilici podobni Zu-
zelki, ki je s tankimi tipalkami ogledovala raztrgani
stenski koledar. Naenkrat mi je bilo jasno, da je edini
mozni vzrok Tvoje polletne odsotnosti: smrt. OpaZal
sem. kako si se bil zmeraj bolj naslanjal na dvojno
ftevilko, kot da Ti je bila sapa odhajala ob prihodu v
Tokio in si si moral nabirati moéi v podvojenih pre-
sledkih. Vendar si prihajal in sem obCudoval Tvoj
smehljaj pod bledico; zame si bil poosebljeni tragi¢ni
heroj nase brezdomske literature: heroj, ki se mu po-
srefita pesem in povest kljub bridkostim v srcu in
trudnosti v rokah. Krpe Tvojega plasta so me spomi-
rijale na vseh sedem kontinentov, kamor si hodil pet
in pripovedovat, da smo bili spet doma pri sloven-
skem duhu, pa naj je taval med nebotitniki ali pa
veslal po nragozdni raki. Vedel sem, da Te ne puste
c¢ez to in, ono mejo, ker si bil rojen v svobodi: a nisem
slutil, da si hil tako blizu smrti. Grenki Med!

Jaz moram misli nizati na panir, Ti pa zdaj lahko brez
ovire bereS tudi te, kar je le nakazano. PiSem Ti v
onstranstvo in piSem Ti iz optimizma, ki je del slo-
venske narave na dnu srca. PiSem Ti, ker upam, da
Ti bo spet dano, da se ,uresnitis“; vsak dober dar
svobode je dar Bozjega Duha, ki je neskon®no rado-
daren. Morda Zze zdaj pripravlja snovno pofelo za
Novi Med: Za Tvoje bistvo v novi obliki. In ker mora
biti nova oblika naSe delo ali sodelovanje, bi Ti rad
ponudil izbiro. Zdaj, ko si v onstranstvu, lahko govo-
rim brez ozira na tisle zemske konkretnosti, ki so
tako krhke, da mora clovek previdno ravnati z njimi;
zmeraj me spominjajo dragocenih japonskih wvaz, ki
jim tu pri nas ohranjajo edinstveni lesk s svilenimi
prijemi.

Predlagam Ti programski dekalog; privzemi, kar je z
njim v skladu. zavrzi, kar mu nasprotuje, ker Ti sicer
spremeni moddobje v medlobo. Upam, da ta program-
ski dekalog razodeva skupne izkusSnje; dragocenost
napak je prav v tem, da nama jih ni treba ponavljati
in zaradi njih Se enkrat trpeti Skodo. Seveda: Ce se
motim, velja isto tudi za sam programski dekalog; v
svarilo je, kaj se lahko pripeti v dolofenih okolii®inah
tudi odkritosrénim namenom.

(1) Ne bodi zadovolien z navadno opremo, navad-
nim naslovom, navadnim razpravljanjem snovi. Kaj vse
se da storiti s €rnimi €rkami na belem papirju, da
ze po zunanji obliki dajo slutiti odprave ustvarjainega
duha na nove predele! Pod Tvojim Meddobjem v na-
slovu na ovitku bi lahko v manjfem tisku brali Se
Medpotje in Medmorje, da pojma ,, meddobje‘ ne isto-
vetimo z zafasnim in torej nepomembnim prehajanjem.
Iz Studije Petra S. Stevensa o vzorcih v naravi (Pat-
terns in Nature, Penguin Books 1976) povzemam, da
daje naravi tudovito lepoto oblik prav iznajdljivost,
s katero variira sicer skopo odmerjene in prostorno-
organitno utemeljene ¢rte in ploskve. Tudi tvoj ovitek
mora biti enostavno lep; ne pravim ,razkoSno lep*.
Tudi spodnje platnice spadajo k okviru; nekaj vzor-
cav bi moralo spajati tudi spodnje platnice v okvirno
celoto. Tu na Japonskem trgovski zavodi kar tekmu-
lejo med seboj, kdo bo tudi najbolj navadne pred-
mete zavil v najbolj prikupen papir; Japonec se za-
V_e_da, da Cutni vtisi posredujejo samo po sebi neotip-
ljivo vrednost To je posebno vazno v dobi potroSniske
druzbe, ki tudi nas Slovence oblikuje in na svoj na-
Cin plitvi. Prikupen ovitek je vaZen. Vsakokratna raz-
Poreditev snovi mora biti delo kombinatornega razuma,

1 mu je edinemu dano, da razporedi izbrano snov po
SVojl zamisli. Z vidika aktualnosti lahko celo kronika
polni prve strani, posebno &e ji primeren podnaslov
Vzamg_ tisto: monotono barvo, s katero zajema prostore
V nasih spominih. Tak podnaslov bi npr. lahko bil

pisma

izraz ,,Nova osvajanja‘ ali pa ,,NajnovejSa obzorja*
zli pa — Ce se celo v onstranstvu smehljas takSnim iz-
razom — bolj suhoparen ,,VaZna srecanja‘’.

(2) Ne bodi zadovoljen le 7 uredniki odnosno le 2z
ekipo urednikov. Imeti mora3 dinamiéno ekipo ured-
nikov. Pri zaposlenosti, ki je del nase brezdomske
eksistence, en sam, tudi najboljsi urednik, najbrz koné-
no podleZze koordinatnemu sistemu utrujenosti in ne-
gibanja v smeri najmanjSega odpora; posledica: para-
bola iz vedno vetjih ¢asovnih presledkov. Ne le v tem
smislu, da revija zmeraj redkeje izhaja; tudi v tem,
da se en sam urednik zmeraj redkeje spoprime s
snovjo in njenimi ustvarjalei, spoprime na naéin vre-
den urednika revije ali obzornika: z dvoino hvalo, to
je. z zahvalo in nchvalo; in z dvojno pro3njo, to je, s
pro8njo za morehitne popravke, in s proénjo za na-
dalinje sodelovanje. Naravno niso te funkeije zmeraj
ictofasno potrebne; a pismeni stik z ustvarjalei, raztre-
senimi po vsem svetu, je zivljenjsko vaZen, posebno
ker nadome$ta honorar, katerega najveéja vrednota
je otitno priznanie s strani zastoonika naSe skupnosti
(v kolikor ,se u&loveti v reviji). Po boljsi logiki
morajo Ludi uredniki prejemati dvojno hvalo in vsaj
proinjo za nadaljevanje: kar vse dejansko vrsi de-
narni honorar. Clovek, posebno urednik, ne Zivi samao
od idealizma; ne more, ¢etudi bi hotel. Tudi en sam
honorarni dolar v Zepu urednikov na dan izida revije
(v veakem Zepu, se razume) je veé vreden kot najbolj
blaZena inspiracija v zgoraj omenjenem koordinatnem
sistemu, ki zajema urednikov svet. Po tej logiki bi
ekipa petih urednikov stala narolnike pet dolarjev
— majhna zrtev za veliko stvar. Seveda - &m vi§ji
honorar, tem veéji ¢ut odgovornosti in tem bolj upra-
viteno pritakovanje narotnikov: menim, da te for-
mule ne mores ovreti niti v onstranstvu, &e so narog-
niki odgovorni za honorar. Ne morem pozabiti, kar je
bil zapisal sv. Pavel v knjigo korintskim kristjanom,
ki so bili navajeni, prevef navajeni na {rZiie: ,,Vo-
jak, ki mora plagati svojo vojasko sluzbo — ste kdaj
¢uli kaj takega?* (1 Kor 9, 7.) UspeSno urejevanje
in izdajanje — in Sirjenje revije — je borba z idejami,
okoliséinami, Custvi, in - stroski.

{3) Ne bodi zadovoljen z nerednim izidom. ,,Redno
vsake tri mesece' mora biti érno na belem ovitku, da
si znova pridobi§ zaupanje naro¢nikov. Nihée ne pla-
¢uje rad za revijo, ki ne ve, kdaj lahko izide. Zvez-
tek tehtne vsebine je véasih vet vreden kot debela
knjiga nerodno sestavljenih stavkov. V&asih ie seveda
tudi kvantiteta vazna, npr. za masSenje vrzeli pri tistih
japonskih oknih, ki so jih bili izdelali prav po vojni;
¢e ni dovolj papirja za v Spranje, se bo veter dobe-
sedno pozvizgal nanje. Ti in jaz sva prepric¢ana, da je
poslanstvo revije najprej med tistimi nevidnimi, a kar
se da obCutljivimi, tokovi, ki so znatilnost &loveskega
duha. Slavni Albert Schweitzer je dejal Ze 1. 1932 v
svoji knjigi Propadanje in obnova civilizacije: ,,To,
kar lahko vnese Zivljenje v civilizacijo, je nov natin
Cutenja, ki si ga lasti doloéeno Stevilo posameznikov,
in sicer neodvisno od in v nasprotju s ¢utenjem, ki
prevladuje v masi, Polagoma pa se vpliv novega ¢u-
tenja razliri med maso, ki jo kontno zatne preobli-
kovati.** Dr. Schweilzer ima Se zmeraj prav; stvaritev
osvobodno novega ¢utenja je delo umetnosine revije.
Naj citiram Georgesa Mounina PesniStvo in druzba
(Poésie et Société. Pariz 1968, pri I'. U. de France,
2. izd.): ,,Vsaka umetnost je v bistvu usmerjena v
stvaritev, poZivitev, in ohranitev tistih fustev, ki na
edinstveni naéin hranijo naSe vsakdanje Zivljenje, a
ki jih zivljenje samo ne nudi ne pogosto in ne prosto-
voljno.” Naj dodam Se nem3ki vidik: ,Toliko nas je
dandanes, ki nam misli teko enostransko, naravoslov-
ne-tehnisko, in ki zalo veé ne najdemo dostopa do
globin lasinega zivljenja, tudi do osebnega trpljenja
ne: teh stvari namre¢ ¢uti ne dojemajo.”” (Maria N.



Hoffmann o Rilkeju kot transcendentalnem pesniku -
Rilke als Dichter der Transzendenz — v Stimmen der
Zeil dec. 1975, str. 825). Umelnostna revija ima po-
scbno poslanstvo v atomskem veku. Atomski vek je
obtutljiv za ¢as; v makroskopi¢nem svetu revije ne
mere priznati Heisenbergove mikroskopiéne, statisticne
obtasnosti; redno vsake tri mesece pomeni redno vsake
tri mesece; pripravljen pa je optirati za mesetno kon-
stanto 30 dni.

(4) Ne bodi zadovoljen s posameznim obzorniSkim
izselkom. Revija Maddobje ali Medpotje ali Medmorje
je obzornik slovenskega bivanja v svetu, kolikor je
posameznikom uspelo o-svojiti si ga s prodorom v
njegovo skrivnost. Jasno, da lahko obravnava tudi Slo-
venijo, trenutno od komunizma zasuZnjeno. Kjerkoli
prodre Slovenec v skrivnost sveta — s pesmijo, po-
vestjo, literarno kritiko, esejem, perspektivnim poro-
¢anjem, kulturnim vrednotenjem politiénih dejanj —
dolod se razSiri naSc obzorje, dokler se tega Zived
zavedamo. Se¢ tako lepa knjiga, Se tako vaZen €lanek,
fe_tako pomembna kronika ne pomenijo dobesedno
niesar, dekler si ith ne prisvoji ziveéi Slovenec. Re-
viia gradi kulturo. Biti v polnem smislu besede ¢lo-
vek, je biti kulturen in s svojim zwl_]enjum siriti kul-
turo. ,,Clovek ni kamen, omejen v svoje ploskve in v
svoio sedanjost,”” pravi Marlin Versfeld v svojem Ved-
nem redu. ,,Clovek je zavesino hitje, ki se s ¢uti do-
tika velikega sveta stvari in oseb in jih, kolikor jih
more prav razlofevati s svojim umom, veZe in tke v
smiselno ecloto. Sedanjost kot taka ga ne more zado-
voliiti: misli mu romajo tja dale¢ nazaj k dejanjem
prednikov in tia dale¢ naprej v bodotnost tloveStva,
Misli mu zajamejo tok Casa in tako skuSa v njem
razbrati razne usmerjenosti, pomene in namene, to je,
uvideti hote vrednost zivljenjskega pehanja, c1gar del-
tek je tudi njegovo lastno zivljenje. In kakor si ga raz-
lozi s pomoé&jo zaklju¢kov in vrednotenj, tako vtisne
znatilnost tudi svojemu delovanju. DA, razloziti si ga
mora; v kolikor je Clovek, se temu tolmatenju ne
more izogniti. Biti &lovek pomeni Ziveti skupno z
ljudmi in v navezanosti nanje, in ustvariti pojme za
vse te osebne odnose. Zato so naSa dejanja naravno
v zvezi z dejanii drugih ljudi in z naSimi vrednotenji
teh dejanj. Kjerkoli smo in karkoli smo v Zivljenju,
raznaSamo blagovest kulture, ¢e ne z besedami, pa
vsaj] z dejanii... Ker smo del zgodovine in usode
¢loveStva. . . Vedno proglaSamo svoje pripricanje. Tudi
kulturni agnostik, ki mu gre za popolno nevmeSavanje
in hladnokrvno opazovanje, proglasa s tem svoje pre-
pritanje. .. bolj dogmati¢no, bolj negativno, bolj kru-
to in neusmiljeno kot kakrSnokoli drugo prepricéa-
nje... Kdor ni kristjan je pa kaj drugega... Clovek
jo celota. .. kultura je od te celote oblikovano Zivlje-
nje.** (Str. 224-225.) Drugje v istem pcglavju analizira
Versfeld kri¢ansko kulturo: posledica je prepritanja,
da je prav ta na$ zgodovinski svet — z vso snovnostjo,
omejenostmi, pomanjkanji, in razumnimi Zivalmi — po-
sebne vrednosti, ker je sam Bog postal ¢lovek lega
sveta. In ker to, kar sestavlja vesolje in na$ svet, ni
v svojem bistvu niesar nujnega, ,je ves svet poln
moznosti, ki se €loveku ponujajo; nekatere bo ures-
nicil, nekatere ne. Tak svet je posebej odprt vplivanju
in delovaniu duhovnih, to je, svobodnih ,delaveev®.. . *
(Str. 208.) Revija gradi kulturo s svojimi so-delavei,
in zato

(5) ne bodi zadovoljen s kar se da ozkim krogom
ustvarjalcev. Revija mora imeti ne krog, ki pomeni
vase zaprio Stevilo, marveé galaksijo ustvarjalcev; po-
dobno se v dinamiki galaktinega osvetja energija daje
in Biri navzven, lahko pa tudi kréi navznotraj — najbrz
zaradi silne gravitacije -, vendar se nikdar ne skrél
na ni¢; nasprotno, ko se skréi v tkzv. ,,érno praznino®,
ki s svojo silo drzi ujeto celo lué, je prav na tem, da
znova izbruhne v novi ozvezdni kotanee, Po wvsem
svobodnem svetu so raztreseni Slovenci, ki s svojimi
deli in zmoZnostmi Zarijo kot zvezde na nebu sveta -
ki je en sam svel —, dasi jih lahko morda spoznavajo
kot tak$ne le doluwm teleskopi, vetinoma (a ne nuj-
no) slovenski. Lahko govorimo o ozvezdjih moZnih
sodelaveev-ustvarjalcev, kjer se te zvezde gibajo v re-
lativno prijemljivih, krajevno povezanih obmotjih. Naj-
motnejSa ozvezdja so po abecednem redu: argentinsko,
severnoamerisko, trzasko. Drugje se motne zvezde pre-
mikajo — tako kot resnifne zvezde — v silnem prostoru,
ki ga rasvetljujejo in mu dajejo svojsko vaZnost: Av-
stralija, Kanada, KoroSka. In potem so seveda Se Za-
riSha, raztresena med celinami, otoki, sferami, in po-
greznjenimi svetovi. Del pogreznjenega sveta je na

primer Slovenija. Pogreznjena v silnice valov ene same
komunistiéne partije, ,ki sodi vsako dejanje v skladu
s tem, kolikor uspeSno prispeva k vedno veljemu
uresnitevanju njenih ciljev“ (H. B. Acton, Iluzija naSe
dobe - The Illusion of the Epoch); njenih ciljev, ne
ciljev, ki bi si jih Slovenci svobodno izbrali, za svojo
narodno in drZavno skupnost. Moram vse to omeniti,
da se ne bom zdel, da pretiravam z opisom pogreznje-
nosti pri belem dnevu. Tako lahko nadaljujem, da si
mora revija pridobiti ¢im ve¢ ustvarjalnih Zaris¢. Ne-
izogibni pogoj uspeSnega pridobivanja pa je — kvali-
teta revije. Kot resni¢ni obzornik je revija ved kot
izbor Solskih nalog, veé kot vsakdanja korespondenca,
vet¢ kot krajevni casopis, npr. v slogu japonskega tu-
rizma, ki se pa nagonsko bori za umetnifko raven v
obliki ¢udovitih barvnih fotografij.

(6) Ne bodi zadovoljen s $e tako slavnimi imeni — v
kartoteki. V posebnih okolistinah, v katerih Zzivimo,
bi si vsak ustvarjalni ¢lan moral Steti ne le v tast, da
sme so-ustvarjati kvaliteto revije, marvet tudi dol-
znost, da vanjo prispeva, recimo, vsa] enkrat vsaki dve
leti. Naj ponovim: v kolikor je revija po svojih ustvar-
jalcih revija na mednarodne daljave, je reden stik med
uredniStvom in ustvarjalei — dejansko Zivimi in le
na videz Zivimi - nujen. ,Med&loveiki odnos,” svari
J. F. Keleher v svojih Dokazih in ugovorih v filozofiji,
»podobno kot vsaka tipi¢no ¢loveika dejavnost, ne trpi
primitiviziranja; mastuje se nam, ¢e tega ne upoSte:
vamo.** In istotam: ,,Skupini dajo Zivljenje posamez-
niki, ki jo sestavljajo: ne le Zivljenje, marveé smisel
in vrednost. In istotam: , Ni verjetno, da bi se ¢lo-
vestvo kdaj dokopalo do minimalne socialne odvisnosti
in maksimalne mo¢i nad samim seboj... Obogatiti in
podpreti moramo drug drugega talente, vitevsi svoje
lastne.”* V predlagani ekipi urednikov mora biti eden
izmed njih odgovoren za ta stik; ali pa, Ce si razdelijo
podroéja revije, vsak za svoje podro¢je. Ker je stik
zivljenjsko vaZen za revijo, zahteva pravzaprav polr-
pezljivost, iznajdljivost, uvidevnost, in humor celega
tloveka: zares, eden izmed urednikov v ekipi bi se mo-
ral baviti le z vzpostavljanjem in vzdrZevanjem stika,
kar je tako odlotilnega pomena, da opravifi naslov
urednika, morda z oznacko ,R*" za ,radialnega*
(beseda uziva trenutno velik ugled v japonskem mo-
tornem prometu). Ker zivim takoreko¢ na koncu sveta.
si drznem predlagati: mlade prostovoljce in prosto-
voljke. Da, prva beseda se nanaSa na mladost, zadnja
pa na zenski spol, oboje v bioloskem pomenu. Nekje
morajo biti tudi mladi Slovenci in mlade Slovenke, ki
ne pripadajo redu sv. PotroSnje in so pripravljeni so-
delovati - Ce jih kdo povabi. Dobro se spominjam,
kako se mi je bil nekot€, neznanemu petoSolcu, odprl
nov svet, ko sem smel zapisati diktirane misli umet
nika, ki jih sam ni mogel odnesti k ¢asopisu v objavo.
V S. J. Parnesovi Studiji Vzgoja in ustvarjalnost
beremo o tem, kako hitro dandanes zastari Solska ute
nost, && ne moremo ,razviti praktitne sposobnosti za
ustvarjalno in iznajdljivo lotevanje problemov kjerkoli
v bodotnosti. Toda sedanja druZba nas pita — v Soli,
doma in pri delu — z izgotovljenimi formulami o vsem
mogocem, ne da bi vedini izmed nas kdaj nudila pri- -
liko za ustvarjanje. €e vse to drii, ie treba zakljuditi,
da se¢ razvijame v druZbo ,bolnih‘ ljudi.“ Povabilo k
prostovoljni pomoti — kakor jo pa¢ zmorejo — je po-
vabilo k ustvarjalnosti, pa Cetudi gre za pobudo, da
se Clovek nau&i boljSe sloven3tine, da zmore doloteno
nalogo, npr. tipkanje ali pa ro¢no pisanje pisemskih
naslovov. Japonska politicna stranka tkzv. liberalnik
demokratov ima vodstvo €astitljive starosti in vodilna
mesta so v roki predvojne in medvojne generacije, a
neprestano vabi mlade ljudi v svoje vrste, daje jim
razne naloge, da se v njih izkaZejo in tako vzpné na
zmeraj vplivnej8a mesta v skladu z razvito zmozZnostjo
Ta ali oni mladi politik je prav pri zadnjih zgornje-
zborni¢énih wvolitvah 10. julija porazil levitarskega ve-
terana in to v pokrajinah, kjer so bili levi¢arji skoraj
gotovi zmage. Ne dale¢ od zemljepisnega srediSta re-
vije je 1. 1973 izSla Pot (J. Escrivd de Balaguer, Ca-
mino), kjer so pod tekoéo Stevilko 837 tele tehtne
besede: ,,Koliko duSam bo5 z mesta, ki ti v Zivljenju
priti¢e, dajal svetlobe in mo¢i, kot (da) bi bil mo-
goten stroj duhovne elekirike, ne da bi izgubil ka]
svoje sile in svetlosti.” Dejansko gre v svetu elektro-
magnetitne energije za doloteno izgubo v smislu sve-
tovne entropije ali postopnega razsipavanja celotne
energije vesolja; ¢lovekov duhovni svet je doslej edina
znana izjema: ,,razne oblike voditeljstva razodevajo si-
cer energijo kot sestavni del nekje v ustroju Zivljenja,



a 3e tu je fizitna energija le odstotek... In zato jih
metrski sistem ne more prav dojeti, dasi ie nad vse
uspeSen pri raziskavanju in tolmadenju nezive snovi."
(A. R. Ubbelohde, Man and Energy, 1963.) Revija je
skupno veliko pocetje; za vsako takEno, iz duha izvi-
rajote dejanje, je potrebni in zadostni pogoj - anali-
zira B, E. Noltingk v svoji Studiji CloveSka prvina
vstroja raziskovalnih procesov (The Human Element
in Research Management. Amsterdam 1959) -, da se
niega nosilei lotiio dela z navduSeniem, ki kmalu za-
jame tudi druge ljudi;“ in e se v takSnem navduSenem
¢loveku najdeta Se poniZnost in po3tenost, potem je
nekje v skupini zanj prostora, pa naj ga sicer e ka}
drugega odlikuje ali pa ne.”* (Str. 2.)

(7) Ne bodi zadovoljen le s pesmijo, povestjo, esejl
1n perspektivno reportaZo: revija mora vpletati v svo-
je ustvarjanje tudi ustvarjalno kritiko sebe in drugih.
Ustvarjalna kritika je samodejnost zdrave rasti. Go-
rilna sila razuma je ljubezen; ustvarjalna kritika lju-
bi stvari in vse, kar so; hvalezno in veselo prisodi
stvaritvi ali novemu bitju novo mesto v svetu stvari,
kolikor govori — kot ostale stvari v tem svetu — na
rov natin o vefno stari skrivnosti stvarstva. Ustvar-
jalna kritika torej mapira; iz ljubezni do stvari ma-
pira kar se da skrbno: ker gre za nov predel, je po-
krajina véasih meglena in druge stvari, Ze dolgo tam,
se dajo razbrati, in tudi druge stvari, ki so tukaj 3ele
z odkritiem novega predela. Ustvarjalna kritika ve za
iz-rednost rednega ustvarjanja; mapira, ne masakrira,
veasih prisodi novemu bitju le nastajanje, le gibanje
V Nnovo smer, porajanje novega, ne da bi se zadostno
lo¢ilo od starega; in tudi to je velika stvar, biti na
poti k novemu, biti v meddobju in medpotju in sredi
medmorja, biti tako blizu novemu zakladu, blize mor-
da kot v ustvarjalevi slutnji; in zato ustvarjalna
kritika manevrira, da se ustvarjalec more dokopati da
nove celote, v kateri je lepota pesmi, povesti, eseja,
perspektivne reportaZe, in — kritike. Pa naj Se enkrat
citiram zgoraj omenjenega M. Versfelda v zvezi 2z
lepoto: ,,Da lahko imenujemo kakZno stvar lepo, mo-
ra imeti tri lastnosti: prvi¢, neke vrste neokrnjenost,
ki je z njo v skladu s svojo zamislijo; drugi¢, pravilno
sorazmerje delcev, ki jo sestavljajo; tretji¢, nekaksno
leskoto, s katero jasni in razsvetljuje... Lepo je to,
kar moremo ljubiti, kajti ena najlepSih' stvari je ¢lo-
vek, ki v njem odkrivamo ljubezen uglaSeno na naSo
ljubezen. Osebe so zares najlepSe stvari.* (Str. 192 in
191.) Ustvarjalna kritika je nejtesneje povezana z lju-
beznijo do resnitnosti vsega, kar sestavlja — ¢utom do-
slopno in futom nedostopno — naSe vesolje: ¢e mora
zabeleziti pomanjkljaj, ga zapiSe na desno stran be-
leZnice, ker je na levi strani pod&rtana jasno izpri-
¢ana volja do ustvarianja, do nove kombinacije svo-
bodi danih prvin. Stremljenje po lepoti je treba kana-
lizirati v energijo razsojevalne modrosti: ,,S svobod-
no odlotitvijo odkrivamo v svetu in v sebi, kako bi
bilo lahko to, kar je, zmeraj bolj%e in lepSe... €&lo-
vek se zaveda svoje omejenosti in nepopolnosti, ker
s svojim duhom nekako dojema neskon&nost in popol-
nost. . . Dejanje je sredstvo, ki spremeni skrite osebne
moznosti v dejanske osebne moznosti in jih kot takine
uresniéi... Tudi &e se mi misli izkristalizirajo iz toka
zavesti v objektivne besede, je v njih %e zmeraj nekaj
subjektivnega in nedovrsnega, dokler jih ne posredu-
jem ustno ali pismeno drugim. V tem trenutku posta-
nejo te misli konkretno moje, razliéne od misli kogar-

koli. .. Aristotel govori v svoji Etiki o mislecu, ki i5te
cporo za svojo misel pri objektivno izraZenih mislih
koga drugega...* (Malecolm Knox, Action, G. Allen/

nwin: London; Humanities Pr.: New York 1968; str.
107-109.) Ustvarjalec potrebuje kritika in kritik po-
trebuje ustvarjalea v sebi, ker se morata zavedati,
kako silno subjektivna je umetniSka zamisel in kako
silno objektivna mora postati kot umetnina.

(8) Ne bodi zadovoljen z ekipo nerazgledanih ured-
nikov! V tem je prednost svobodnega sveta, da nudi
Svoboden dostop do neomejenega Stevila obEil. Dasi
si jih €lovek prisvaja ali ponotranji v skladu z motjo
Svojih pojmov, velja za obmotje Pavlovo inspirirano
natelo: ,polnite zavest s stvarmi, ki so resni¢ne, dra-
£ocene, pravilne, brez zla, krasne, in prina3ajo Cast.”
(Filip 8.) Sv. Janez Fisher, ki ga je dal Henrik VIIL
obglaviti ob sedmih zjutraj 22. junija 1535, je s svojo
osebno knjiznico ustanovil cambrifko univerzitetno
KnjiZnico; na poti k mori&u je nosil v roki sveto
bismo Nove zaveze. Sv. Peter Canisius (od3el v nebe:
Sa 1597 v starosti 76 aktivnih let) je nosil &ez Alpe
1z Italije v Nem&ijo na hrbtu - knjige, kljub (in prav

zaradi) zaobljube svele revitine; Se prej pa se je tako
pripravljal na svoje masnisko posvelenje, da je kri-
titno izdal dela sv. Cirila Aleksandrijskega in sv. Leo-
na Velikega. Mimogrede: v Nemdiji je hotel ustano-
viti posebno 5olo za jezuite pisce in pisatelje; tako
pravi dobesedno: ,En Clovek, ki piSe, je vet vreden
za Nemdcijo kot pa deset profesorjev.* (A. Kalberer,
Lives of the Saints. Daily Readings — Francisecan He-
rald Press, Chicago 1975, str. 442.) Sv. Dominik je
uvedel v Cerkev pridigarje brez prelature; do njegove
dobe so wvr8ili sluzbo verskega razlaganja redno cer-
kveni dostojanstveniki; dominikanski pridigarji niso
smeli nositi denarja iz kraja v kraj, Ziveti so moral
od miloZ¢ine: morali pa so nositi knjige. (Po Kalbe-
rerju.) Sv. TomaZ Akvinski je brez Dominikovega
pripravljalnega dela zgodovinsko nerazlozljiv. Te pa-
radigmati®ne ponazoritve le na videz bolehajo na raku
dvoma, ¢e§ biolotko staranje je v obratnem soraz-
merju z voljo do Sirjenja obzorij. Najprej je treba reéi,
da je to sorazmerje statisti€ne narave: tako velja za
mnozico, da ne more veljati za vsakega posameznika
v njej. Sofokles je ustvarjal &udovite drame v.90. letu
starosti, Isokrates pa svoje govore nedale? od stotega
leta. Tician je ustvarjal prav do zadnjega leta svo-
jega Zivljenja: 99. DoZ 12. stoletja, Enriko Dandolo,
se je v svojem 96. letu postavil na ¢elo vojske proti
bizantinskemu imperiju. Od leta 1931 naprej poma-
gajo antibiotiki pri podaljSanju ¢loveSkega zivljenja
¢ez statisticno 60. leto, na Japonskem Ze celo Cez sta-
tisti¢no 70. leto... to se pravi, da se je statistika o
sorazmerju med bioloSkim staranjem in psiholoSko
dinamiko mnozice spremenila mnoZici v prid in v
prid vedjemu Stevilu posameznikov. (Zgornje podatke
o starosti, izvzem$i za Japonsko, posreduje Isaac Asi-
mov v svojem Novem znanstvenem vodi¢u za razum-
nega Ctloveka — The New Intelligent Man’s Guide to
Science, Nelson, London 1967, str. 679 in 680.) Se
boli znaéilno je, kar zakljuduje biolog J. Z. Young na
podlagi Studija moZganskih celie, kako reagirajo na
ufenje ali pridobivanje novega znanja: , Kako gradijo
moZgani svoje sisteme, ki so po svoji naravi trdni,
pravzaprav ne vemo; vemo pa, da jih lahko v dolote-
nih okolif¢inah spreminjamo. Lahko namreé to in ono
pozabimo; lahko se pa u€imo novih naéinov govorjenja
o svetu. Nekateri ljudje so bolj zmozZni kot drugi, da
si zmeraj znova pridobivajo novega znanja... Clovek
je namreé podvrzen skudnjavi, da rabi le tiste moZgan-
ske vzorce, ki so mu doslej leto za letom sluzili...
dejansko se obnesejo v vseh okolis¢inah, ki so po-
dobne izvirnim (iz katerih so si jih bili moZgani se-
stavili): v resniéno novih polezajih pa ne morejo veé
funkcionirati.* (Doubt and Certainty in Science; Ox-
ford U. P., 1960, str. 69-70.) O branju pravi isti biolog:
,Beseda je znamenje za doloteno Stevilo &utnih infor-
macij; v trenutku, ko vidimo besedo ali skupino besed,
reagiramo nanje z zamotanimi moZganskimi potezami,
in branje nam omogota, da sodoZivljamo druga Zivlje-
nja takoreko® v moZganih in to ob najmanjSem na-
poru, in delimo njih izku3nje. .. Branje je silno pri-
kladno na spomin navezanemu ¢loveSskemu duhu, a ni
edini vir novega spoznavanja; pomembnost vsakega
vira spoznanja pa je odvisna od stopnje natanénega
privzema v spomin in se tem bolj manja, &m bolj
se vefa moZnost nenadzorljivega privzema: , kadar
govorimo o nenatanénem spominu, bi bilo bolje, da
govorimo o nenatanénosti v snovi sami, ki dolofa spo-
minjanje... spominjamo se tega, kar zaznavamo. Se-
veda igra pri zaznavanju doloéeno vlego tudi spoznav-
na mot¢ ¢loveka, natin spoznavanja...‘ (Michael J. A.
Howe, New York 1970, str. 83.) Tiskana odnosno za-
pisana beseda ima posebno vrednost; revijini uredniki
morajo imeti v svojih suknjah — ali vsaj v hlaéah — po-
seben Zep za beleZnico, ki si jo lahko tudi sami na-
pravijo, ¢e je v papirnici predraga. Ce se sam prav spo-
minjam, je dr. V. Frankl pisal svoja opazovanja kot
jetnik koncentracijskih nemskih taboris¢ — na toaletnl
papir.

(9) Ne bodi zadovoljen le s tem, kar izbere§ za tisk.
Revija se mora zavedati, da je poleg njenega zornega
kota moZen Se ta in oni: na pesem, povest, esej per-
spektivno reportaZo in literarno kritiko, ne da bi pri
tem trpela njena peta ali kr3tansko nravna razseZnost,
Enkrat na leto lahko objavi posebno rubriko npr. ped
tem naslovom: ,Iz arhiva neobjavljenih stvaritev*,
Z imenom ali pa s tekofo Stevilko ozna&i in opiSe,
kar ima shranjenega; razlozi tudi zanjo Se zmeraj ve-
ljavne razloge za ,arhiviranje'; na tak na&in pomaga
ustvarjalcem, povabi pa tudi obfinstvo revije k raz-



miSljanju in morebitni kritiki kritike, ki jo potem ali
objavi kot neodvisen prispevek ali pa spet ob&asno
v arhivu neobjavljenih stvaritev*. Da, se ne bom zdel
»zadet' od japonske vroline in na neozdravljivi viSini
(trenutno 1000 m), naj navedem dejstvo, da ima tudi
tako znana ameriSka knjizna revija kot je dvome-
cefna West Coast Review of Books (v Hollywoodu,
Kalifornija) posebno rubriko z naslovom Neobjavljene
povesti (Unpublished Novels), kjer je tudi med drugim
(v velikem podnaslovu) zapisano tole: ,Izdajatelji
knjig: sporotite nam, ¢e vas katero teh del zanima!*
Seveda ima lahko reviia redno sekeijo z naslovom:
.1z arhiva neprevedenih stvaritev*, kjer ta ali oni
izmed njenih urednikov (ali kdo drug) obravnava
kak3no tuje delo in naSteje razloge, zaradi katerih se
mu zdi delo vredno prevoda v sloven$tino. Znaten del
japonske knjizne produkcije zavzemajo prevodi iz tu-
jih jezikov, s katerimi si Japonci pomagajo iz otosSke
izoliranosti in v vutripajo®i svet narodov. Tudi @&e
nihte ne prevede dela, je poznanje njegove vsebine
— morda Slovencem ostalih predelov neéitljive — resni-
no novo spoznanje, ki ga posreduje navzocnost dolo-
fenega Stevila Slovencev v doloéenem delu sveta, Zna-
nost 20. stoletja je v najtesnejSi zvezi z matematiko
17. stoletja v Evropi, katere ustvarjalei so si gojili
in ohranjali dinamiko miSljenja ,,z diskusijskimi kroz-
ki in neprelrgano korespondenco - znanstvenih revij
namre¢ sploh ni bilo... Iz diskusijskih skupin so se
razvile potem razne akademije...' (Dirk J. Struik,
A Concise History of Mathematics, Dover, New York
1967, 3. izd.) S tega vidika je revija sad Cloveskega
napredka, pri katerem se zmeraj dolofeno spoznanje
kot zamisel ,,dotakne vsakdanjega Zivljenja in mu spre-
meni velik del okolja* (Albert Schweitzer v Ze ome-
njeni Studiji, str. 4): v pravem pomenu le v poslusno-
sti Genezi (I, 28), v vet ali manj zveriZeni, vijugasti,
pozni poslusnosti, ki pa je vendar blagoslov, kolikor
je posluSnost Genezi.

(10) Ne bodi zadovoljen z brezdomskim monopolom!
Revija mora radunati s konkurenco. Slovenski svo-
bodni svet je velik in zdomei v njem se ponaSajo 2
odli¢nimi revijami; druge revije z umetniSkim razgle-
dom ¢ez meddobje, medpotje in medmorje Se ni; tre-
nutno je Se ni, morda pa Se Ze nekje poraja v inspira-
ciji Prvega Meddobja, v slutnji njegove edinujoée
sile in v zveliCavnem strahu pred njegovimi usodnimi
napakami. Vsaka revija mora ratunati s posteno kon-
kurenco, zeleti si jo mora, veseliti se je mora, ker
je svet duha, ki ga s svojim obstojem odpira, tako cu-
dovito velik, da ga Se tako veliko Stevilo revij ne
more izérpati, mora pa iz njega &rpati &¢im ve&je Ete-
vilo revij vsem v ¢im vetjo obogatitev. Po vsaki resni-
¢ni reviji se duh ,usndvi* in s svojimi otipljivimi
predmeti ali stvaritvami zaznamuje pot v sicer tezko
dostopno celotno resniénost. Moznost konkurence vodi
revijo, da si skuSa osvojiti kar se da kvalitetne posto-

liki

KAREL MAUSER je pisatelj, ki si ga emigracija, bi
dejal, nekako prisvaja, morda podobno kot Balantiéa. In
vendar je v Mauserjevem delu veé éesarkoli drugega, kot
specifiéno zdomskega in emigracijskega. Tu mislim seveda
na glavnino Mauserjevega proznega ustvarjanja — pisatelj
je v zadnjih letih pisal tudi poezijo, globoko lirieno medi-
tativno, kjer se bo Mauser gotovo pokazal bolj zdomski.
V glavnem pa je pisatelj, kot veéina ustvarjalecev njegove
generacije, Se vedno navezan na zemljo domadije in na
svoje ljudi pred odhodom v svet.

Mauser je dedi¢ slovenskega realisti¢nega pripovednistva,
kakor se kaZe v kvalitetni ljudski povesti, ki obravnava
temo slovenske domadije in éloveka v moralnih dilemah
duha in snovi, zvestobe in nezvestobe, pravice in krivice.
Vendar bi ta Mauserjev tradicijski in domacijski realizem
ne postavil ob Finzgarjevega, ne ob Jalenovega, e manj
ob Preglievega — Mauser je sam svoj, dejal bi, nekak lite-
rarni samorastnik. On sam je dejal: viharnik na prelomu
¢asa. Ni tipiéno emigrantski pisatelj, ki bi ustvarjal iz
tesnobe, zanosa in bojev v novi zemlji in v novih razmerah.

janke, ki pomenijo pridobitev ne le zanjo, ampak tudi
za moznega tekmeca, a s to razliko, da si jih revija
za vedno osvoji in prisili tekmeea na druge pozicije —
¢e gre za kvaliteto ali resniéno stvaritev. Lukacs sva-
rilno opisuje (v knjigi Razodetje moderne dobe — The
Passing of the Modern Age —, Harper Torchboocks,
New York 1970), kako se je z letom 1960, kljub splo-
Snemu majanju in razkrajanju stvari, ,,jasno in simpto-
mati¢no kazalo v vsaki umetniSki obliki skupno nego-
vanje grdega... od mode do glasbe in reklamskih
¢rk... negovanje primitivnega, kjer je domisljija bor-
na in stvarilna mot Sibka, priljubljenost pa zajema
Siroke plasti zaradi ¢udovito zgrajene reklame. .. umet-
niki niso wveé antene ¢lovesStva... odrekli so se za-
htevam v srcu umetnosti... postali so mnozica..."
(Str. 130.) Se tako priljubljena umetnost umre, pravi
kritik M. Hamburger v svoji Resnici pesniStva (The
Truth of Poetry, s podnaslovom Silnice v modernem
pesni$tvu od Baudelaireja do 1960, Pelican B. 1972):
»ko se prepusti Ze wvnaprej zagctovljenemu, doloce-
mu reagiranju obéinstva; ali pa ko v njej ni ve¢ ustvar-
jalne sile.”* (Str. 345.)

Se poslusas$? Toda ti si zdaj v onstranstvu, kjer vsi
vedo, da se ljudje moramo posluziti med seboj pove-
zanih stavkov, da sebi in drugim razmotamo zamotano
stanje. Te besede so ogrodje upa, da ti bo spet dano,
da se ,urevijis“,

Ves, elektriko so spet vkijufili; noé se je pomirila.
Veje borovcev vise prav do okna, hladneje je kot po
navadi. Ko kon¢am: te vrstice, bom stopil za trenutek
pred koto; skoraj vsak vefer me ¢akajo v jasnini med
vejami — zvezde, Tako spretno znajo zmanjSati svoje
ogromne razdalje, da se jim zmeraj moram nasmehniti.
Menda so vse iz vodika, ki govori v helij, da nam je
svetlo in ne pozabimo skrivnosti vesolja. Hipparhos
v 2. stoletju pr. Kr, jih je bil nastel 1080; v 20. sto-
letju po Kr. pa ratunajo, da se zvezde gibljejo v pro-
storu 102® km, z drugimi besedami: Stevilo ljudi na
zemlji (kakih 4 x 10?) pomnoZeno dva in pol krat za
Stevilo — svetlobnih let... Od leta 1925 naprej ralu-
najo tudi, da je osrcje naSega ozvezdja Rimske ceste
kakih 20.000 svetlobnih let v premeru, in da se cesta
na obeh koncih zavija v meglo, ki jo polnijo zvezde
kakih 30.000 svetlobnih let pro¢ od osréja. Haleov pa-
lomarski daljnogled mi lahko razkrije tiso¢ in tiso€
in tiso¢ milijonov ozvezdij: svetlih pik na koncu ne-
beskih stavkov. Ozvezdje samo sestavlja bilijonsko Ste-
vilo zvezd. Morda pa so neckatere svetlobne pike glas-
bene note in je treba razumeti psalm 18 (19), 2 tako,
da ,,nebesa mucizirajo slavo Boga®, v tretjem wverzu
pa ,,dan dnevu piSe pesmi o njej, no¢ jih noé¢i recitira®.
Skoraj bi se bil pozabil podpisati kot tvo] vdani, pol
leta starejsi in pol no€i mlajsi

Vi e
V joponskih gorah, avgusta 1977.

france papez

pomen karla mavuserja pisatelja

Da, pisal je globoko in doZiveto o Zrtvah vojne In revo-
lucije — pretresljivi Mrtvi bataljon je znan kot ena najbolj
obhéutenih literarnih priéevanj o Zrtvah revolucije, tudi
Ljudje pod bi¢em vsebujejo dragocene omembe Turjaka —
vendar je za Mauserja bolj znacilno, da se je ves po-
svetil razélembi ¢loveka, ki Zivi s svojo zemljo v nekem
¢asu pred tem, v predvojnem epskem prostoru.

Kot emigrant se je Mauser posvetil koroski zemlji, ki mu
je prirasla k srcu; postala mu je most med domaéijo in
emigracijo. V tistem ézsu in od tam je najvec¢ ustvaril.
Iz Koroske, ki je v resnici severna Gorenjska, njegova do-
movina, mu je Sel pogled v svojo zemljo in med svoje
ljudi. Tam so nastajale povesti Rotija, Sin mrtvega, Pre-
kleta kri, Kaplan Klemen, Jerdevi galjoti in druge. Nje-
gove teme so zunaj vpraSanj in teZav taboriSénega Ziv-
ljenja. Podaja se med svoje, njegovi junaki so sredi tra-
dicionalnega katoliSkega kmeckega zZivljenja. Iz takega
prijema se oddalji v tisti dobi le Kaplan Klemen, ki je
v letih 1948 in 1949 izhajal v Koroski kroniki in pozneje
dozZivel veé prevodov v evropske literature.



V mnogih pogledih je mogoce uvrstiti Mauserja med zamej-
ske pisatelje. Ko se je leta 1949 obnovila Mohorjeva druzba
v Celoveu, je Mauser postal eden njenih glavnih sedelav-
cev; zvest ji je ostal tudi po izselitvi v ZDA, leta 1950.
Pri Mohorjevi druzbi so izhajale njegove knjige: Puntar
Matjaz, Zemlja, Jamnik, Veéna vez, PSeniéni klas (értice),
Velika rida, Mrtvi rod, dve zbirki értic Ura s kukavico.
Najve¢ja in najpomembnejsa Mauserjeva stvaritev je Ka-
plan Klemen, ki je po nemskem prevodu doZivel najvigje
evropsko priznanje; z njim se je Mauser postavil v vrsto
svetovnih katoliikih pisateljev.

Pri Slovenski kulturni akeiji, je Mauser izdal gorenjsko
idilo Jeréevi galijoti, trilogijo Ljudje pod bi¢em je zacel
pisati leta 1949 kot povest iz éasov italijansko-nemske
okupacije na Gorenjskem in v Ljubljani. Obsirno delo
vsebuje globoko psiholoiko razumevanje Zenskega srea in
skoraj metafiziéno razkrivanje posledic moralnega pre-
greika. Mauser je roman posvetil tovariSéem soborcem v

Turjaku. Za roman je pisatelj prvi del popolnoma na novo
napisal, druga dva dela pa popravil; Skoda, da se je ognil
Sirfemu zgodovinskemu prijemu revolucijskega dogajanja
— vagke straZe, partizani...

Eno je znaé¢ilno za Mauserja: pri njem ni tujih literarnih
prvin in modernistiénega eksperimentiranja, ni se odpiral
neresljivim psiholoskim zapletom in obskurnostim. Zato
tudi ni imel potrebe teoretiéno utemeljevati svoje literarno
delo. Bil je predvsem pripovednik. Tradicija mu je bila naj-
vigje merilo. O svojem poloZzaju pisatelja in o razmerju do
SKA je svoj éas zapisal: ,,Se vedno mislim, da ne spadam
v vas krog, da je moja umetnost samo brv med vami in
preteklostjo. Ostal sem viharnik na prelomu éasa... Pri-
hajam k vam, ker vas imam rad, toda moj dom je med
gruntarji in bajtarji.*

S tem je poudaril svojo situacijo pisatelja in umetnika —
viharnik ljudske besede, njegovo mesto je v slovenski tra-
diciji.

(spominska beseda na Mauserjevem veteru
pri Kulturni akciji, 8, julija 1977, v Buenos Airesu)

ob balanticevem zbranem delu

V KATOLISKEM GLASU v Gorici je 12, maja 1977 - k 1 - zapisal lepo oceno
najnovejSega Zbranega dela Balanticeve poezije, ki je lani izSlo pri Kulturni
akeiji. V zapisu je kronist dal tudi lepo priznanje Slovenski kulturni akeiji,
njenemu poslanstvu, delu in zgodovinski pomembnosti za slovensko kulturo v
na$ih ¢éasih. Oceno predstavljamo v ponatisu z naslovom, kot ga je zapisal

goriski kronist:

France Balantic
Zbrano delo

Izslo je na 230 straneh v Buenos Airesu lani v Cankarje-
vem letu, z obSirmim uvodom Franceta Papeza, kot stota
knjiga Slovenske kulturne akecije (SKA). Na prvi no-
tranji strani najdemo ponatis lastnoroénega podpisa pes-
nika Balantifa, na drugi strani Balanti¢ev portret. Uvodnik
je nadroben prikaz pesnikovega Zivljenja in dela. Uvodni-
kar ga sklene z besedami: To je Balanti¢, strast in hre-
penenje, vera in upor...

Balanti¢eva zapuséina je zbrana v naslednjih eiklih: Pesmi,
Srca nemir, Zarki, Prvi venec, Daj me k ustom, Drugi
venee, Prevodi iz tujih jezikov in Balanti¢ France 3741
(Gonars — pesnikovi zapiski in snovanja iz ¢éasa njegove
internacije; Stevilka je pesnikova taboriséna Stevilka. Ob
koncu Se opombe k posameznim pesmim in nadrobno slov-
stvo o Balanticevem zZivljenju in delu.

SKA iz Buenos Airesa si je z izdajo tega zbranega dela

K Zbranemu delu Franceta Balantiéa je mogoée pripisati
nekaj pripomb — predvsem o tekstu njegovega opusa. Pri
ureditvi knjige, ki jo je izdala Slovenska kulturna akcijﬂ,
je Slo namreé, poleg drugega, predvsem za doloéitey ¢im
bolj izpopolnjenega in predifenega Balanticevega pesni-
Skega in proznega teksta, se pravi, za odpravo pomanj-
kljivosti in napak v izdaji ,,V ognju groze plapolam*
(1944), posebno pa v izdaji ,France Balanti¢® (1956).

Zapifem pri tem bezno pripombo o bibliografiji: navedeni
50 podatki o tem, kar je bilo napisanega kolickaj pomemb-
nega o Balanti¢u in njegovem delu. Ponatisi pesmi niso
navedeni; tako npr. zbirka Janeza Menarta, ki ima poleg
teh pesmi skopo biografsko oznake, ni omenjena. Tudi
predavatelji in govorniki o Balantitu in njegovem delu v
glavnem niso zabeleZeni.

Za doloditey in primerjavo teksta v Zbranem delu so bili
vaini tile viri: A

za svojo stoto jubilejno knjigo postavila neminljiv spome-
nik delovanja za slovensko kulturo in izpriéala svojo vi-
soko kakovostno raven. SKA ni samo kulturna ustanova
in zalozba, ampak po svojem delovanju oéividno akademija
slovenske kulture v zdomstvu, ki izpopolnjuje praznino na
obmo¢éju, katero bi sicer ostalo nezajeto in neobdelano. Ne-
pristranska slovenska knjizevna zgodovina jo bo uvrstila v
dolod¢enem ¢asu povojnega obdobja med najpristnejso za-
stopnico slovenske kulture.

Balanti¢eva pesniska izpoved je na slovenskem duhovnem
polju gotovo nekaj edinstvenega in doslej nepoznanega.
Balanti¢ je pesnik groze, ognja, agonije, saj jo je sam
dozivljal, dozivel strahoto zadnje vojne — zgorel Ziv v
obkoljeni, od topovskega ognja zaZgani hisi na domobran-
ski postojanki v Grahovem pri Cerknici, star komaj 22
let — pesnik doZivetij, ljubezni, pomladi in posmrtnih \-i:
denj: Nocoj naj tvoja kri me vrze med pijance... Oblaki

trupla so... Goreti hodem, sebi, novim dnevom... Lezim
v globini tiho, tiho... Joj, lep je molk s prstjo zasu-
tih ust!

france papeiz

tekst balanti¢evih pesmi

1) V ognju groze plapolam. Ljudska knjigarna. Ljubljana,
1944.

2) Dom in svet. Zbornik 1. 1944. (Drugi venec in Gonarski
zvezek).

3) Knjizevni glasnik Mohorjeve druzbe. Leto XIII, maj
1969, str. 1-2, (Soneti Na blaznih poteh).

4) Delo, 9. maja 1970. (CGlanek ,,Cenzor®, v katerem Vlado
Kozak navaja verz: Zgoreli bomo kakor Sop zvenele
trave.)

V Zbranem delu so prikljuéeni tekstu kot inacice razni
fragmenti, ki so bili prej v opombah. Pravtako sta po-
maknjena v tekst dva verza, ki sta bila v prvi izdaji kot
motto uvodne studije: Ne vem, zakaj sem na Zivljenja
Zenitnini — / morda sem padel kakor sveéa iz rok dekleta.
Iz iste Studije je vzeta kitica: Kot duh po obilju... in
postavljena kot inacica V. soneta Drugega venca.



Od popravkov prve izdaje je vazen v VIII, sonetu Drugega
venca, kjer je imela 2. kitica zameSane verze in je bil
zato smisel nerazumljiv. Pravilnost teksta je bilo mogode
ugotoviti ob primerjavi Drugega venca, objavljenega v
Domu in svetu, Zb. 1. 1944.

V prvi izdaji se je glasil:

Kdaj Se so za Gospoda Te priznali,
ljubezen, sen o sredi, groze krik —
vendar me mami svobodni Zvodnik,
da padam kot pod kamenjem drhali.

V Zbranem delu se glasi:

Kdaj fe so za Gospoda Te priznali,
vendar me mami svobodni Zvodnik,
ljubezen, sen o sredi, groze krik,

da padam kot pod kamenjem drhali.

Vendar se je tu spet vrinila napaka: prvi verz se mora
koné¢ati s klicajem, drugi pa zacdeti z veliko zacetnico:

Kdaj Se so za Gospoda Te priznali!
Vendar me mami svobodni Zvodnik,
ete.

Prosim vse, ki imajo knjigo, da blagovolijo vnesti ta po-
pravek na strani 158.

Druga stvar: tekst pesmi Pot brez konca je po mnenju ne-
katerih vpraéljiv, ali je Balanti¢ev, ali ne. Takole se glasi:

Reci mi, mati, besedo,
besedo v slovo,

vidi§ me zadnjikrat,
mene ve¢ k tebi ne bo.

Pokropi me z blagoslovijeno vodo
da majdem wvsaj konec poti,

mati, jaz pojdem duSe iskat,
mati, tja, kjer jih ni.

akad. kipar france gorse

Na$ redni in ustvarjalni ¢lan in Nestor vseh élanov v
Kulturni akeiji akad. kipar France GorSe se z velikim
delovnim zamahom pripravlja na svojo 80-letnico, ki jo
namerja proslaviti z dletom v rokah. Uredniku Glasa je
nedavno poslal fotografije svojih najnovejsih, £e neob-
javljenih plastik. Slike bomo objavili v septembrsko-okto-
brskem Glasu, ki bo posebej posveden mojstrovemu Zivljenj-
skemu jubileju. Iz pisma, ki ga je kipar naslovil uredniku
Glasa 9. julija letos, povzemamo:

»Vade pismo sem z veseljem in z najveéjim zanimanjem
prebral. Medtem sem prejel tudi Glas SKA, dvojno Ste-
vilko — je prizadevno zanimiva in po pestrosti bogata.
Mnogo pozornosti ste mi posvetlll‘ ... Pri meni je umet-
nica. Lillian Brule iz Jolieta pri Chicagu Tu pri meni zdaj
Studira kiparsko tehniko oredca. Ko bo poéitnic konec, bo
odila nazaj v Chieago, kjer pouduje na umetniiki Soli
risanje.

Trenutno sem najbolj zaposlen z naroéenimi deli, toda
moram reéi, da sem najzahtevnejSe ze tudi premagal. ..
Paé pa sem sedaj naredil dveletni naért. Se Ze veselim
tega mojega novega podviga.

Obiski! To je v zadnjem ¢asu postalo novo poglavje v
v mojem delovanju v Sveéah. Ce se vprafam, kaj je iz
tega, pa moram reéi, da spoznavam nove ljudi od vse-
povsod in moj akecijski radij se Se povecuje.*

Konee ju]ija se je kipar uredniku spet oglasil. Tokrat je
prilozil ve¢jo fotografijo, ob risarski mizi v svojem atelje-
ju s slovensklm slikarjem Stankem Rapeteem, ki Zivi sicer
v Parizu in v Avstraliji, na Kortah, na Koroskem pa ima
v prejénji Gorsetovi galeriji stalno razstavo svojih slik.
Slikar Rapotec je v svojem ustvarjanju pripadnik ab-
straktne smeri v slikarstvu. Pismu je pristavil pripis
tudi mojster Rapotee, takole:

»Vas pozdravljam in obljubljam kaj veé vrstic. Na Ko-
rotkem mi pa zelo prija in ugaja. Francetova gosto-

Prva kitica je lepa in globoka. Motiv matere je znan Ba-
lanticev motiv. Drugo kitico pa bi razélenil na prva dva
in druga dva verza. Prva dva sta skrivnostna — zdi se,
da se bo pesnik izgubil, da to z gotovostjo ve in zato prosi
blagoslova, da najde vsaj konec poti. Do tu je pesem ta-
koreko¢ balantidevska. Zadnja dva verza pa sta, kar se
tice smiselnosti, nerazumljiva. Pesnik bo Sel iskat duse,
kjer jih ni. Kako je to razumeti? Pesem konéa v nekaksnem
teoloSkem absurdu. Ali je to zapisal Balantié¢?

Dr. Tine Debeljak je pred leti, posebej pa v éasu ko sem
urejal Zbrano delo, izrazil mnenje, da bi mogel biti avtor
te pesmi pesnik Stefan Tonkli. Balanti¢ jo je, nasprotno,
navedel kot svojo na listku z naslovi pesmi ,,Po ¢asovnem
redu*, kjer stoji Pot brez konca med pesmima Mrtva be-
lina in Strah pred praznoto. Odgovornost za toéen prepis
tega listka, kot za ves tekst prve izdaje, nosi dr. Debeljak.
Menim, da ni nemogoce dognati, ¢e je navedeno pesem ali
kaj pudobnega objavil pesnik Stefan Tonkli, kot pise sam
v pismu dr. Baragi, v goriskem listu , Nag éolni¢* ali kje
drugje. Zdi se kot pravi, da je tam zapisal tudi verz: V
ognju groze plapolam...(?) Predlagam, da se kdo na
Primorskem potrudi in preii¢e, kaj je na stvari res. Ne
zaradi drugega, kot za objektivnho dognanje Balanticevega
teksta.

PS. UREDNIKA GLASA

Glas, ki se trudi e dolga leta z nodrobno kronike vsega, kar je
novega o raziskavah o Francetu Balanticu in njegovem pesnifkem
opusu — zato smo objavili ludi javnosti docela nepoznani Mejakov
esej v neobjavljeno Muzevno stebliko, kot dokumenti —, se pridruZi
predlogu urednika najnovejie knjige Balantifevega Zbranega dela.
Maj nam France Papeil ne zameri, é¢¢ mu hudomuino ob tem predlogu
povpralevanja pesnika Stefana Tonklija o avtorstvu pesmi Pot brez
konca zackrnemo stari rek: Zakaj preprosto, ¢e lahko zamotano?. ..

Menimo namreé, dao je Popei kot urednik Balantifevega opusa prvi in
nojbolj poklican, da pife Stefonu Tonkliju na Primorske (naslev be
nafel v pisarni SKA) in ga povpraia, kako je v resnici z njegovim
avierstvom ali ne-avtorstvom spornega pesniikega teksta in drugega,
ker e zanimivo navaja. Vsakrini dokaj abstrakini pozivi na ,.koga
na Primorskem. ..'" da se ,potrudi in preii¢e, kaj je na sivari res,’”
bodo rozjasnile le zavlacevali.

ustvarjalci ska

ljubnost pa Se najbolj.”

Urednik Glasa bo skuSal navezati blizje stike s tem v
evropskem kulturnem prostoru priznanim slovenskim sli-
karjem in ga predstaviti slovenski zdomski in zamejski
javnosti.

akad. slikerka marjanca savinsek

7. junija je ga. Savingkova sporodila uredniku Glasa, da
bo razstavljala v zadetku julija v Montreuxu v Svici. Ko-
nec julija je na kratke sporodila, da razstava njenih gva-
Sov Se traja. BrZz ko bomo prejeli Sirse sporocilo o movi
predstavitvi slovenske umetnice y mednarodnem svetu,
bomo o dogodku poroéali bolj nadrobno.

akad. slikar bozidar kramole

Slikar Kramele nam je sporoéil, da je od 25. maja do 27.
junija letos razstavljal na skupinski razstavi z nekaterimi
pemembnimi kanadskimi grafiki. Razstava je bila v gale-
riji Sisler v Torontu (Kanada). Iz kratkega slikarjevega
sporoéila povzemamo:

»Moj prispevek na razstavi je 20 listov (lesorezi, monoti-
pije, linorezi). Sodelujem &e pri drugi razstavi, v mestu
Alberta (University of Alberta). Sveojo samostojno raz-
stavo tu v Torontu sem zakljuéil 1. junija.”* (To razstavo
smo omenili v prejénjem Glasu.)

Slikar nam je poslal tudi vrsto svojih grafik za more-
bitno objavoe v Meddobju. Med njimi imajo nekatere res-
ni¢no zgodovinske in kar dekumentarno vrednost: med
drugimi — risbe iz internacijskega taboris¢a v Gonarsu,
ki jih je Kramole ustvaril kot pripornik v tem taboriséu
med vojno; druge spet so dokumentarni izrezi iz slikar-
ske skicirke v prvih povojnih mescih begunstva v Spittalu
ob Dravi.



vinko brumen

zivljenjska pristnost in resnica

VSI ljudje imamo pravico doscéi polno zivljenje, po-
samezniki in skupnosti. Polno Zzivljenje pa je tisto,
ko smo mogli res do polnosti razviti vse svoje zmoz-
nosti in sile, jih polno in prikladno zapustiti in najti
polnost ugodja, ki ga prinaSsa uspeSno in z veseljen
opravljeno delo.

Za dosego polnega zivljenja je tedaj potrebno, da po-
stanemo zares to. kar smo, to je, da najdemo {tisto ziv-
lienjsko pot, ki nam jo je Ze nekako nakazala narava,
tisto, kjer se bomo mogli ¢utiti najbolj na svojem
mestu, kjer bomo mogli tudi kar najvet dati iz sebe,
v dobrem pomenu besede se izZiveti iz dna svoje na-
rave.

Z drugimi besedami bi se to reklo, da je polno Zivlje-
nje le pristno zZivljenje, ne kak nadomeslek, ne kaka
slepa ulica, ne mesto, kjer smo le navidez nekaj, le na
zunaj, na znotraj pa ostanemo ali postanemo votli, ker
nismo ali znali ali mogli postati to, kar smo, mi sami.

Preve? ljudi in prevetkrat zaide na tako nepristno,
nesvojo zZivljenjsko pot, kjer istejo in kaZejo nekaj,
kar je le videz zivlienja, ne pa njegova pristnost in
polnost, ne resni®ne osebno Zivljenje, ki bi osretevalo
niih same in bilo v prid tudi skupnostim, katerim
pripadajo: druZini, narodu. Kako bo srefo delil dru-
gim, kdor sam ni zares srefen, kako pa more biti zares
sreten nekdo, ki ni zares on sam, v vsej pristnosti in
polnosti?

Mnogo je vzrokov za nepristno Zivljenje. Nekatere
smo omenili ze v prejsnjih &lankih, npr. nekriti¢no
prevzeta verovanja, izroé¢ila, predsodke, mite, ideolo-
gije, mode, propagando, to je sploh vsa vnaprej izde-
lana in od drugih vsiljena prepri¢anja. Mnogi ljudje
danes to mislijo, kar se misli, zatrjujejo, kar se trdi,
ravnajo, kakor se ravna, in Se huje, ¢esto mislijo, ka-
kor mislijo, da se misli, saj niti tega ne ugotavljajo,
ali se res tako misli, ali pa so si le sami kdoveodkod
povrino, nesmiselno in brezsmiselno vhili v glavo, da
se tako misli, da tudi oni morajo tako misliti, ker da
sicer ne bodo moderni ali ne vem kaj. To pa, menijo,
da morajo biti.

Biti moderni, ziveti v skladu s pravili in vzorci, ki se
kdovekod sugerirajo, pri tem pa prav nié¢ misliti ali
iskati, ali je res prav tako Ziveti, ali je res to za vsa-
kogar od njih najbolja oblika ali vrsta Zivljenja, to
je danes v prevet, v mnogo preveé¢ primerih vrhovno
vodilo Zivljenja.

Kje moremo iskati krivee tega dejstva? V zunanjem
svetu, v soljudeh? V samih sebi danes vetina ljudi ni-
fesar ne i&fe, iz sebe nifesar ne poraja, vse misli,
teZnje in ravnanje si puSéa narekovati od zunaj, od
koga? Nekdo je, tefko prijemljiv, a nekdo je, ki take
vrste Zivljenja narekuje, gotovo ne v prid tistim, ki
jih slepo sprejemajo in mu slepo sledijo. Ta nekdo
se v bliZzini imenuje javno mnenje, a to se ne skoti
jsamo iz sebe, tega nekdo ustvarja, Siri, vzdrzuje, pat
sebi v prid, ne pa tistim, ki mu pri tem nespametno
sledijo in pomagajo.

Paé bodo tudi osebni razlogi za to nespamet. Ne bomo
paé dalet od resnice, ée menimo, da so v Sibkosti oseb-
nosti. Pri vsej sodobni domi§ljavosti, smo danes oseb-
nostno Sibkejsi, kakor smo to voljni priznati. Saj nas
kar groza obhaja ob sami misli, da bi kaj naredili
zares iz sebe, po svojem premisleku, po svojem Spo-
Znanju, po zares svoji odloéitvi. Da bi v netem mislili
po svoje, feprav razlitno od drugih, da bi se celo
upali oble®i po svojem okusu, Eeprav ta ni enak okusu
drugih ali temu, kar drugi kaZejo kot svoj okus, &e-
prav ie v resnici le slepa posluSnost modi!

Pomanjkanje pristnosti pa se ne kaze samo v tej slepi
PosluZnosti vsemu, kar se ima za pravo, primerno, mo-
derno. Nepristno je vsako zivljenje, katerega prva
Vodqica ni resnica, notranja in zunanja resnica, ali
resnica o sebi in resnica o svetu okoli nas.

premisljanja

TUKAJ pa se nam postavlja na pot znano in veéno
pilatovsko vpraSanje: kaj je resnica? Na to vpraSanje
Se zmeraj najprikladneje odgovarjamo o starem:
resnica je v skladju naSega miSljenja z dejanstvom ali
stvarstvom. Ko mislimo stvari take, kakor so, tedaj
so naSe misli resnitne, & jih mislimo drugaéne, kot
pa so, so naSe misli neresniéne. Tej resnici nasih misli
so stari rekli logi¢na resnica, mi ji bomo dejali spo-
znana resnica.

Kajti je Se druga resnica, ki je celo pogoj in merilo
take spoznane resnice, to je resnica ali resnifnost
stvari samih. Preden smo namreé odkrili ali spoznali,
da je neka stvar taka in taka, je tista stvar Ze bila
taka in taka, ali pa nafe mnenje o njej ni bilo nikako
odkritje, nikako spoznanje resni¢nosti. Da moremo kaj
spoznati, odkriti resnico o njem, mora to Ze biti: bitje
je pred spoznanjem. Stvar je resniéna, preden jo spo-
znamo, in celo tedaj, kadar je sploh ne spoznamo,
kadar njene resni¢nosti sploh ne odkrijemo. To resni-
co, resnico stvari same, ne naSih misli o njej, smo po
izrotilu vajeni imenovati ontoloZko resnico; mi ji bomo
tukaj rekli bitna resnica.

V tej bitni resnici pa moremo odkriti Se neke odtenke.
Najprej je vsaka stvar resniéna toliko, kolikor sploh
je, in tako, kakor je. Svinénik, s katerim to sedaj pi-
Sem, je resniden tak, kakrSen je v vsej svoji biti: v
svoji dolzini in debelini, v svoji tvarini in ostrini, v
svoji sposobnosti, da na primer riSe ¢rte in znatke, s
katerimi skuSam zapisali misli, ki se mi spotenjajo in
razvijajo v glavi. Tak, kakor je, je tedaj ta svinénik
resnicen, in ta njegova resni¢nosti je celo najbolj ne-
posredna, zares dana bitna resnica tega svinénika. A
ta svintnik Se dolgo ni to, kar naj bi bil, ali bi jaz rad,
da bi bil, ali kar bi po svojem bistvu ali naravi prav-
zaprav moral biti. Je prekratek, malo predebel, pifoa
tvarina je pretrda, ost ne dovolj priSiljena; da bi ta
svintnik bil, kar bi moral biti, hi tedaj moral biti
malo daljsi in tanjsi, malo mehkej& za pisanje, bolje
prigiljen in morda Se kaj. Tedaj bi bil Se v nekem po-
sebnem smislu resnicen.

Pribijmo prav ostro to nadvse vazno razliko! Ta sviné-
nik je, kakrien je, in tako je resnifen. Ni pa, kar naj
bi bil, kar bi moral biti, ni tak, da bi (povsem) ustre-
zal zamisli ali vzoru svinénika, ki bi svojemu namenu
dobro sluzil, ne ostvarja torej povsem svoje ideje, ka-
kor pravimo. V tem smislu ta svinénik ni, kar naj bi
bil, ni povsem uresnifen, ni docela resniten. Je resni-
¢en, kolikor in kakrSen je, ni pa resniten, kakrSen bi
naj hil ali moral biti.

Pri bitni resnici torej moremo razlikovati dve ravni:
resni¢nost lega, kar je in kakor je (in, kot bomo vi-
deli pozneje in spoznali kot celo vaZino ugotovitev:
dokler je), in pa resnicnost ali uresnidenost tistega,
kar naj bi bilo in kakor naj hi bilo. V obeh primerih
govorimo o bitni resnici; prve bomo imenovali dejan-
sko, ostvarjeno bitno resnico, drugo pa vzorno bitno
resnico, resnico, ki bi jo bilo treba ostvariti.

Ko skuSamo ugotoviti, odkriti ali spoznati bitno res-
nico ali resnico stvari, i8¢emo lahko obe ravni bitne
resni¢nosti ali pa le katero od njiju. Nale odkritje
ali spoznanje more biti v skladju s katerokoli od bit-
nih resnic in zato moremo tudi v spoznani resnici raz-
likovati dve ravni: spoznanje stvari, kakor naj bi bila
ali bi morala biti. Prvo imenujemo spoznano dejansko
resnico, drugo pa spoznano vzOrno resnico.

Tudi to razlikovanje je za naSe razpravljanje nadvse
vazno. Kajti dejansko stvari pa¢ nikdar ne ustrezajo
povsem svojim zamislim ali vzorom. Se vet in huje:
dejanska stvarnost, torej dejanska bitna resnitnost se
v tasu spreminja, danes je lahko taka, julri drugatna
&e ostanemo pri primeru svinénika, s katerim piSem,
ta lahko danes meri 12 em v dolzino, jutri pa lahko
po ponovnem §iljenju meri S5e samo 10 em. Njegova
dejanska bitna resni¢nost bo torej jutri drugatna, kot
je danes. Ustrezno temu je tudi spoznana dejanska res-



nica o tem svinfniku danes ta, da je 12 em dolg, jutri
pa bo spoznana dejanska resnica o njem, da je dolg
10 em.

TO neutajljivo dejstvo nas postavlja pred zanimiva
in vazZna vpraSanja, npr. vpraanje takozvane relativ-
nosti resnice. Ali tedaj tisto, kar je véeraj bilo resnié-
no, danes ni vet res? Ce je tako, kako naj to relativ-
nost umevamo?

Odgovor na to vpraSanje je nedvomno ta: resnica kot
resnica ni relativna; kar je resnica, je resnica vedno
in za vsakogar. Relalivnost pa se vendar na razne
natCine skuSa priblizati resnici in jo oslabiti.

Prvi naéin temelji v isti stvarnosti, namreé¢ v dejanski
stvarnosti, kakrina je tukaj in sedaj, ali v dejanski
bitni resnici. Ta stvarnost, kakor smo Ze omenili, se
namret spreminja, je danes takSna, jutri pa lahko
drugacna.

Ponovimo si prejsSnji primer: €e sem vé&eraj ugotovil,
da je moj svinénik meril 12 e¢m, in je moja ugotovitev
bila pravilna, torej resni¢na, je ta resnica vedno in
za vsakogar resnica, seveda, kolikor meni moj sviné-
nik, kakrSen je bil v€eraj. Resnica se ne spremeni,
a spremeni se lahko svinénik, predmet mojega spo-
znanja. Ce se je pri pisanju od véeraj do danes toliko
izrabil, da je danes le e 10 em. dolg, pa to ugotovim,
Je seveda tudi ta moja ugotovitev resnitna, resnitna
za vedno in za vsakogar, a resnica o svinéniku, kakr-
Sen je danes. Tukaj imamo tedaj dve rvesnici, ki se
nanaSata na ,,isti** svinénik, vendar pa v toliko, koli-
kor je isti svinénik res Se isti, a ne veé enak kot prej.
Nobena od obeh resnic ni relativna kot taka, relativen
je njun predmet.

Na to radi pozabljamo, ko naobrafamo resnice, ki so
bile pravilno ugotovljene za neko stvar v nekem ¢asu,
na drugo stvar, ali na isto stvar a druga®no v drugem
trenutku.

Drugo dejstvo, ki je lahko relativno, je naSe spo-
znanje resnice. Videli smo, da je naSe spoznanje res-
ni¢no, kolikor mislimo o stvareh tako, kakrSne so.
A teZko kdaj je naSe spoznanje res popolno, tako da
povsem zajame stvarnost, ki jo spoznavamo. Navadno
naSe spoznanje ni Cisto, prerado se vanj ukrade kaj,
kar ne ustreza stvarni resninosti; zdi se nam, da
smo nekaj ugotovili, fesar v stvarnosti ni. Kolikor
tedaj naSe spoznanje ni €isto, ni povsem resniéno, zato
je popravljivo, to je spremenljivo.

Navadno naSe spoznanje tudi ni celotno, ne obseZe
vseh strani ali vidov stvari. Eetudi mislimo, da jo %e
tako dobro poznamo, da vemo o njej vse, kar se da
vedeti, moremo na njej odkriti Se kaj, Cesar dotlej
nismo poznali.

NaSe spoznanje navadno tudi ni polno spoznanije, tako
da bi izCrpalo vso bitnost stvari, ki jo spoznavamo, ne
le vse, kar vsebuje, marveé ta vse tudi povsem in v
globini, do korenin, do prvih vzrokov in zadnjih po-
sledic. Zato ga tudi v tem oziru lahko izpopolnimo.
V zvezi s tem pa ne smemo prezreti e enega dejstva:
Ker je stvarnost neizérpno bogata in je nikoli do kra-
ja ne spoznamo, je prav mogote, da jaz spoznam neki
vid stvari, kdo drug drugaénega in tretji spet kaj
drugega. Nazoren primer za to dejstvo je znana risba,
ki jo lahko dobimo v mnogih utbenikih psihologije:
v njej lahko zagledamo ali mlado deklico ali staro
Zenico, kakor si v videnju pa¢ uredimo prvine risbe.
Kdor vidi deklico, vidi prav, in kdor vidi starko, tudi
vidi prav. Ceprav so spoznatki razlitni, ima vsakdo
lahko svoj prav, je v posesti resnice, seveda le delne
resnice, le enega vida resnice. Nekaka sinteza teh del-
nih resnic bi pa¢ mogla pokazati polnejSo resnico. Ko
bi jo le znali doseti!

Tretje dejstvo, ki navidezno slabi veljavnost resnice,
pa je pojmovni in besedni izraz naSih spoznanj. Kai
smo v umu spoznali kot resniéno, kar je tako postalo
nafa spoznana resnica, to skuSamo izraziti v pojmih
in sodbah ter povedati v besedah in stavkih. Ti morda
Ze takoj spofetka ne izrazijo dovolj zvesto naSega spo-

znanja, saj besede niso le Custev, ampak tudi misli
nerodne Sivilje, kakor lahko povemo z Dragotinom
Kettejem. Razen tega pa teZijo k neki otrditvi, k ne-
kaki kristalizaciji, zaZivijo svoje lastno zivljenje. Z Ze
drugje nevedenimi besedami je Iv. Cankar to dejstvo
povedal takole: , Beseda je kakor razvajen otrok: ko-
maj dobro shodi, Ze gospodari svojemu o&etu, ter mu
je nadvse okruten gospodar. Pojem izgine, mriva je
misel, beseda sama ostane v svojem velitanstvu.** (ZD
21, 181). Pretesto lahko ponavljamo le besede, ki so
Ze davno izgubile svoj smisel, namesto da bi se vsa-
kikrat vpraSali, ali je zares resni¢no, kar pravimo.
Resnica torej nikakor ni relativna, da bi sedaj veljala,
jutri pa ne, ali da bi zame bila resnica, za drugega
pa ne. Relativno pa je lahko naSe spoznanje: danes
sem lahko spoznal neko resnico, morda zelo drobno in
le delno, pa sem jo moral nato popraviti, da e bila
popolnejSa, ustreznej$a, nanaSajo¢a se na stvar, kakr-
fna je ta tedaj, in izraZena v besedah, ki zares zaje-
ma‘o to. kar ie snoznanje odkrilo.

A. USenitnik je to lepo povedal, ko je tudi zanikal,
da bi resnica kot taka bila relativna. ,Resni¢nost je
dana: kar je, je; kar je resniéno, je resniéno... Toda
spoznanje resnicnosti se lahko poglablia, Siri, bistri
in izraz tega spoznanja je lahko jasnejfi, doloneijsi,
izreénejsi. .. Resnitnost je tako bogata, da ie en po-
gled ne bi mogel dozreti do dna in da je do dna tudi
noben pogled dozreti ne more ... zato je moZnih vet
aspektov, ki je vsak resnifen, ker je v vsakem ‘ade-
quatio intellectus et rei‘, sladkost spoznanja z resnié-
nostjos: . (IS II, 10 4in sl).

ZA naBe Zivljenje, za katerega hotemo, da bi bilo pri-
stno in polno, iz obravnavanega sledi troje:

Prvié¢: Kar je resnitno, je resniéno brez nas, mi mo-
remo resnico le odkriti, ugotoviti ter jo sprejeti. Ne
moremo resnice krojiti pe svoji volji, ne je prilagoditi
svojim zeljam in potrebam. Zato tudi nih&e, nobenc
avioriteta ali oblast ne more predpisovati, kaj na)
imamo za resnifno in &esa ne. Le pomanjkanje spo-
znavnega etosa more nekoga zapeljati, da drugim za-
merja ali odita, ker stvarnost vidijo drugaéno, kot pa
on misli, da je. Dokler nekdo poSteno misli, da so
njegova spoznanja res spoznanja, tc je resni€na, ima
vso pravico, da jih vzdrZuje in brani, da iih objavlja
in sporofa drugim. Vsakdo se sicer lahko zmoti, a
zmoto mu je treba pokazali, ne oéilati ali celo pre-
povedati.

Drugi¢: Odkrivanje ali ugotavljanje resnice je na-
porno in kotljivo opravilo; marsikdaj odkrijemo res-
nico, drugikrat se zmotimo. Zato moramo biti vedno
pripravljeni prisluhnifi tudi drugim, da vidimo, kako
so oni dojeli in doumeli stvarnost. Ob tem moremo
svoje spoznanje popraviti in izCistiti, dose®i popolnejso
resnico. Celo tuje zmote nam morejo pomagati do po-
polnejSe resnice. Tudi v tem pogledu velia prisluhniti
A. USeni¢niku: ,Spoznanje resnice je teZka red. Ge
pa vsak prinese zrnce, bo vendar navsezadnje cel kup.
Tudi tistim, ki se z njimi ne moremo strinjati, prawvi
Aristoleles, moramo biti hvaleZni. &e pozitivnho ne
obogate naSega spoznanja, so nam pa pobuda za raz
migljanje. V nasprotjih se kreSejo misli, Sicer pa se
skriva v vsaki zmotii kako zrnce resnice. Zato je treba
vselej tudi premisliti, kaj pravijo nasprotniki in zakaj.
Le tako more filozofija napredovati* (IS VII, 12.)

Tretji¢: Kolikor se naSa spoznanja nanaSajo na kon-
kretno zivljenje, ki je menljivo, tudi pravilno ugotov-
ljena resnica, ki je sicer resnica za vedno, more ve-
ljati le za &as ugotovitve. Zato zlasti tedaj ko vidimo,
da se je stvarnost (mofno) spremenila, moremo po-
prej spoznane ali izretene resnice ponovno pretehtati
in ugotoviti, koliko Se veljajo v spremenjenih okoli-
s¢inah.

Le v resnici in po njej lahko pristno in polno Zivimo.
A za resnico se je tudi treba truditi, za to je treba
misliti. Z resnico je treba Ziveti, ¢e Ze ne ustvarjalno,
vsaj poustvarjalno. Kdor ostaja na sirani, ga zivljenje
kmalu potisne na slepi tir. Tam pa ni ne pristnega ne
polnega tlovelkega Zivljenja.

PESNISKA BESEDA FRANCETA BALANTICA NAJ BO V PONOS VSAKI SLOVENSKI DRUZINI. NJE-

GOVO ZBRANO DELO, KI JE IZSLO PRI SLOVENSKI KULTURNI AKClJI, BODI NA CASTNEM MESTU

V VSAKI SLOVENSKI KNJIZNICI V ZDOMSTVU IN ZAMEJSTVU. POKLONITE KNJIGO SVOJIM DRA-
GIM IN PRIJATELJEM — DALl JIM BOSTE Z NJO NAJLEPSE DARILO TRAJNE VREDNOSTI.




miklavz trpotec

srecanje z beethovnom

obletnice

26. marca letos se je wves kulturni svet spominjal 150-letnice smrii
Ludwiga van Beethovna. Slovenska kulturna akcija je pomembno ob-
letnico proslavila s posebnim bonnskemu mojstru posvecenim vecerom.
Za prikaz osebnosti in ustvarjalnega opusa velikega glasbenika je bil
predstavljen v odlomku izrez iz Trpoifevih popoinih zapiskov iz leta
1975. V Glasu ga objavljamo v dopolnjeni podobi.

19, septembra 1975, Diisseldorf
Koln. Aachen. Bonn,

Diisseldorfu je zjutraj megla. Prav po rensko lepo se

poda Heinejevemu mestu, ko lezei v dokaj zatrpani

brzovlak, ki je ob osmih privozil iz Dortmunda in je
namenjen v Koln, pa naprej na jug, v Basel,

Brz ko se je vlak pretegnil éez novi most nad Renom, so se
pa megle razlezle. V Koln grede ti priseva sonce. Rensko
sonce v septembrsko jutro, tik pred nemiko jesenjo.

Iz Kilna fles:

Mesto me pozdravi, sprejme mimogrede, v soncu in v
meglenem ¢éadu hkrati. Z obojnim. Tista oérnela gotska zvo-
nika s katedralo, prilepljeno na postajo, zvonita vame do
osuplosti preglusno. Tz kriéanske romanike in gotike smo
se vsi trije kar fez stolni trg zahedili v rimsko Colonio.
Mojstrstvo prvega reda tale rimski muzej.

E. je ironiéno pristavil, za primerjavo z Rimom (ki ga do-
dobra pezna): V Rimu sploh ni rimskega muzeja, ker je
muzej kar po rimskih cestah, od Appie pa tja do Vatikana
in po vseh tistih sedmih grié¢ih, kolikor Ze jih opevajo be-
delerji. -

Res. V Kolnu pa ti nemska zavzetost za preradunani in
domerjeni red na nekaj kvadratnih metrov zlozi vse, kar
je bilo rimskega od prej, pa Se tisto, kar so ameriske
hombe med vojno razrile in razkrile: noben buldoZer bi
tega bolje ne opravil. (Nazadnje: tudi bombam ¢ast, ki so
vsaj tu opravile korvisten posel; kot so ga nemske do-
kaj precizno v Coventryju kakino leto ali dve prej: ta bi
se bil pa¢ ne zavzdignil v taksno znosito sodobno katedralo,
¢udo religiozne arhitektonike, ée bi mu Geringova luftvafe
prizanaZala. ..)

Tisti skok opoldne iz Kilna v Aachen mi zdajle Se ne gre
prav v glavo. Nekaj ur nazaj. Tako nanaglo vse. E. ob
volanu v rdecem folksvagnu, ob njem rosno ubrana I., kot
kaksen barvit pridih na Mannetovem zelenju, zadaj pa jaz:
z vprasanji, ugibanji, ¢udenjem in dojemanji. Dvoje me po-
sebej vrZe: aachenska katedrala (éudo, da so vsaj tej za-
nesli, verjetno so boys slabo merili...), pa sreéanje z novo
nemsko vojsko nazaj grede.

O katedrali bi se lahko razpisoval. Radoveden sem zavrtel
o¢i tam v tisto loZo na kamnitih stebrih. kjer je bil menda
sedel in molil Karel Veliki. Moz, ki je za dolga stoletja
ukrojil tudi slovensko usodo z njeno delitvijo med Oglej in
Salzburg. Tole sreéanje z veliko gotiko me zavzema do
zdrhtenja in ¢éez. Vse Obrenje na oba bregova tega biser-
nastega siegfridskega pasu iz Basla tja gor do holandskih
mejnikov je zasuto z romaniko in z gotiko. Pravien vrtiljak
Vg glavi, ¢e se v preskoku dveh, treh ur sprimes z dvema
gigantoma, kot sta kélnska in aachenska katedrala. Pose-
bej ker si bil teh sredanj do zdaj vajen le iz knjig. Podob.
Tista gotska in romanska majcenost na Kranjskem in
Stajerskem ti pa¢ ne moreta nuditi tega, kar te oplazi s
prevzetjem, ko se zastojis pred kolnsko ali aachensko ka-
tedralo. Pa Se katero. Saj jih ni konea.

Pa sre¢anje z nem3ko vojsko. Iz Aachna ven. Spet k Renu.
Najprej se je izza skritega ovinka nekje znenada postavil
pred nas policijski mercedes. E. je pritisnil na zavoro In
zapeljal na plo&éad ob avtocesti. Mercedes pa ob nas. Iz
njega pa, na las podoben gestapoveu, prometni policist.
Ker smo prehitro vozili, menda &ez sto, kjer je ukazovalo
osemdeset. .. ReSeval in redil je E. s prisebnostjo.

Brz po tistem pa se je zastavila vsa dolga vozilna nit:
na avtocesti pred nami trije vojagki policisti, V desno in
levo z lopatastimi tablami v rokah: Halt.

Iz obcestnega gozdi¢a so se tako znenada potegnili zeleni
soldatje nove (7) Bundeswehr, aritmeti¢no pretehtano po-
sedeni v tiste sivkasto kamuflirane vojaske skatlje, da sem
nehote pozabil, kje zares sem.

I. in E. vprasujeta, kaj mi je, Ni¢. Zakaj pa? Ker sem
bled. Bled, zakaj? Seveda ne priznam, da mi je Ze pogled
na tiste uniforme kot po asociaciji nekako vzvrtincil kri v
zilah. .. Lica prav taksna, kot smo jih bili navajeni. Resno
zavzeta. Kot pridrzana v nekaksno marsovsko obrednost.
Cakamo, kdaj se bodo razmrdnili cez cesto. Deset, dva-
najst, petnajst, sedemnajst tovornjakov. Za njimi Stivje
zipi. Elektronski oddajniki in radarski sprejemniki. NATO.
Nekako pritaknjena tej nemski procesiji Se dva tovornjaka
Ameri¢anov. V rumenkastih kaki. Z modrordeéim US na
levem rokavu. Sveto zaveznistvo.

sBog daj Evropi mir. Pa ruskih tankov naj jo obvarjeta
Bundeswehr in NATO/ je zazelel ob wvolanu E. ko je
spet pognal svojo rdeéo folksvagensko podganico.
»Amen,” sem pridal.

1. naju je gledala z wvpradljivim nasmeskom. Rekla pa
ni nié.

Poskusil sem se smejati na glas. Ne znam se tako Siroko,
kot E. v svojo kosato brado; a poskusil sem. Da bi pregnal
moro. Pa se ni dalo, V smehu sem le ¢éutil nekaj kot trpek
priokus, kar se mi je trenutek prej zazdelo, da je véeraj,
ne, zdajle... pa je bilo staro ze trideset let in Se dobre
Stirl mesce cez.

Na Bonn sem se pravzaprav jaz domislil. Ne le zaradi
katedrale, Univerze. Ne nazadnje zaradi novega parla-
menta ob Renu. Cez vee drugo zaradi Beethovna. E. je bil
tisti éas ze nekaj let na Nemskem, V Bonnu se ni ustavil,
cetudi je vozil skozenj. Ecce musicus, sem mu podsolil.
Zdaj je pristavil rdeée oloséeno podganico v parkirnik., Mi
pa v katedralo. Na trg. Ob veleblagovnici na levo.

Bonngasse 20. Tista tako ljubljanskim na Starem trgu
okrog rotovia podobna, rozno obarvana rokokojska hifa.
Vabljivo ponujajo¢a se, pa vendar zadosti slovesna, da ti
ni treba iskati po napisu nad zelenimi veinimi vrati, kjer
je preprosto povedano, da je hiSsa Beethovnova Geburts-
haus. Zdaj mojstrov muzej. Nemska narodna svojina. V
dve nadstropji pozidana. S stirimi visokimi okni s polknami
v vsakem, pa 3e dvoje enaksnih oken, ki sta potisnjeni Ze
v ostresje, zadahnjeno z rdeckastimi krovnicami.

Ob vseh amerikih in angleskih bombah na Bonn (res ne
1azumem, zakaj je bilo vredno odmetavati tisto ekrazitno
brozgo nad mirno, univerzitetno mesto brez tezke in lahke
industrije: da pa bombe nemSkemu duhu niso kos, mi
pri¢a tale nemsSka osupljiva potentnost, ki jo gledam in
zivim Ze od torka sem...) je tale Beethovnova hiSa ostala
cela. Morda so ji zanesli, ker mojster le ni bil docela do
zadnjega vlakna krvi nemskega rodu, kot se z njim sicer
ponagajo Bonnéani in nemstvo sploh. Po oéetu iz Nizozem-
ske. Dvomim, da bi za to vedeli medvojni piliotje kje iz
Kansasa ali Colorada. ..

Vse to je bilo ze po tistem, ko se je 1. kot kaksno ros-
no dekletce potopila med rdeée in rumene tulipane na
plo&éadi pred novo, moderno Beethoven Halle (nad Ren
so jo vzpeli, v samo sonce in lunin obstret). In; rensko son-
ce je tamle ob petih popoldne tako mamljivo prikupno
utripalo ¢ez z oblaki narahlo obeljeno modrino in sililo
¢ez Siebengebirge, ki se tako neznansko lepo nastavljajo
prav ob zahodu, ée jih pogledas s stare bonnske mitnice.

(Ves Bonn disi po Beethovnu. Vsi ti pol resni, pol zavzeti
bonnski| purgarji ga nosijo kot na celu. Kadar dol pred
parlamentom slovesno zadrzani pridvignejo svoj germanski
ponos, ko prisluhnejo haydnovski Deutsehland iiber alles. ..
— ki se je njega dni na Kranjskem in drugod po Kéaundka



pela tudi Gott erhalte, Gott beschiitze... —, bi s prav
enaksno pobozno zavzetostjo in wagnerjanskim preprica-
njem lahko prizvizgavali: Beethoven uber alles... Ne vem,
ée so svoje zdajsnje prehodno prestolno mesto zapeljali
v Bonn s kakrinim posebnim namenom, ali po golem na-
kljuéju, al: ker si zZele pleulolovatl ob prikupni 1ensk1 od-
maknjenom in spodobnem miru. Veéja in lepSa nemska
mesta so Se na svobodi, pa jih zmakne prav v Bonn in ti
sedejo ob Ren, kot Judje ob reko babilonsko... se&tevajo
za nazaj: mislijo pa naprej in naértujejo, naj taje sebi in
svetu, kolikor hodejo, spet taveliko neméko deZelo. To je
zadosti ocitno, kamor Ze se potegnes v teh krajih. 8 komer
koli govoris. Nezmagani Nemeci. Bitko so izgubili. Vojne
pa ne. Menda sploh nobene. Kot kaksni wotanski polbo-
govi... Pravzaprav sSe dobro, da so se s svojim Bundesta-
gom odmaknil iz mesta ob Ren, na jug. Res ne vem, kako
naj se znajdejo v enem prestolnica Zvezne republike. Pa
Bundeshaus. Pa stari univerzitetni baroéni in rokokojski
Bonn. Pa Ludwig van Beethoven. No ja, nemski éudez.
Eden od mnogih.)

Ampak med tulipani ob Beethoven Halle nad Renom se
v bonnski zahod smeje I. Z nekakéno cigansko pisano ruto
navito v lase. In ob petih popoldne septembra je v Bonnu
Se sonce, In Ren tam spodaj tako modrikasto mikav. In
E. v belikavem vetrnem jopicu. In jaz s tistim bordojskim
pulijem in z magnetofonom obeSenim ¢ez ramo, vsak tre-
nutek pripravljenim, da prisluhne in zapiSe vsak vre-
den Sum, glas, zZvizg, sploh vse zvoke, ki jih slutim, Zivim,
pa ne doumem scela. (Natihem smo uvpali vsi trije, da
bomo v tisti novi kencertni hali, ki so jo pozidali za moj-
strovo dvestoletnico rojstva, ujeli vsaj konee kakine orke-
stralne vaje. Prazno upanje. Kar je na traku, so le avto-
mobilski brlizgi, vZiganje in ugaSanje plina v motorjih,
neznani kriki, smeh, SuSljanje, ropot vlaka, tuje bese-
de... in nasi pogovori.)

Res, to je bilo, Se preden smo se potisnili skozi tisti predu-
hasti vhod na Bonngasse.

Beethovens Geburtshaus. Ni¢ podobna svetiSéu. Tudi po
muzeju ne zaudarja. Komaj smo se osmuknili ¢ez prag,
nas Ze prevetrijo za nekaj mark. Prav: hiSo drze v spo-
dobnem redu. Cisto. Tiho, ¢etudi se vsak dan skoznjo in
po njej sprehodi sto, dvesto spoStljivo zvedavih lie, Mir.
No, vse prenesem, le klavirja ni sliSati. Pa je v vsakem
nadstropju vsaj eden.

Misli se mi pletd, ko se mefem po ozkih, vijugastih
stopnicah v njegov Geburtszimmer. Mislim, kako so mu
bridko solzela otroSka leta. Koliko bre. Odkrivanja, Krivie
ze otroku. (Kot v odmevu ujamem tisto ecankarjansko
pregrevanje:. .. kako so me gonili kakor psa // in tepli,
otroka, kakor vola // pred plugom...).

Hisa je za ¢udo polna ljudi. Vse govorlce sume. Vsi kon-
tinenti so prisotni. Tako se gnetemo in odrivamo drug dru-
gega kot pri pogrebu (pred pogrebom), ko so na trugo
posadili pokrov. Vsa ta Ziva élovefka gmota se onegavi
po stopnicah gor in dol, noter in ven: noter, da se pokloni
z radovednostjo mojstru mojstrov; ven, da se napije zraka.
Vse pa je spodobno. Po nemsko urejeno.

Tiho stopimo pred njegovo na dorski stebri¢ posajeno po-
prsje. Lesena tla. Pol odprto okno, da se mleéna svetloba
na posfev usipa v zatrdelo lice. V impozantno éelo. V pro-
dirne oc¢i. V zlati lovor, ki se je privil ob stebrié. Rojstna
soba.

V torek sem mimogrede v drobni broSuri o romantiki, ki
se mi je ponujala na postanku na De Gaullovem letaliiéu
v Parizu, prebral tudi tisto, kar je Giorgio Federico Ghe-
dini zapisal o Beethovnovi pristojnosti v okrozju evropske
romantike:

»Beethovnove veli¢ine ne mores vrednotiti na ravni nekak-
S$nega duhovnega divertissementa, po merilu, ki ga sicer
krojimo na vse pomembne skladatelje. Beethovnmova wve-
liécina prevzame vse bolj kot miselna vrednota, kot dolo-
¢éen umski prinos v umevanje élovekove problematike, trp-
ljenja. To je, kar uvri¢a Beethovna med najveéje umet-
nike vseh éasov...* (Citiram po spominu.)

Pomenskost te zaznave je v priznanju Beethovnovi glasbi.
Tistemu ¢udeZnemu v nji, ki zmore vse vrednote njegove
umetnije ohranjati docela sveze in Zive Ze skoraj dve
stoletji, ¢e se zmislim na menjavo mode tudi v umetnosti,
pa na nenehno nihanje v izbirénosti kultivirane publike.
To je pridvignilo Beethovnovo umetnost nad docela od-
merjena stilna in miselna obdobja, ki jih predstavljajo
romantika, neoklasicizem, pa wvsa zvrst najmodernejiih
glasbenih tokov. Spet: Beethoven umetnik — élovek. Ali:
élovek umetnik. Za éloveka, k é&loveku, (O tem pozneje na

trgu spodaj ob kavi ugibava z E. O njegovi éloveskosti.
Humanosti. Ne toliko humanizmu, kot humanosti.)

Ko se premaknemo iz sobe in se pregnetemo v drugo
in v druge — pregnetemo, ker je gnedéa zares otipljiva...
— se z E. polglasno meniva o znani klasiéni delitvi moj-
strovega umetniskega opusa v tri ohdebja, ki nekako od-
govarjajo zadetni rasti, zrelosti slednji¢ pa nekakini vr-
hunski c¢ez-zrelosti. Trojna osnovna skladateljeva zivljenj-
ska, pogojenost.

E.: ,Prva, lastna mlademu, sijoéemu umetniku, povsod
hvaljenemu in ¢es¢enemu. Njegova tehnika ze spregovori
z osebnostnimi poudarki. V osnovi se oslanja na obéudo-
vane klasike njegove dobe, posebej na Mozarta.”

»Pa Haydna 7%

»Tudi Haydna. A bolj na Mozarta.”

I. je prisluhnila. Ve, da je to znanje, ki govori iz zaznav,
ne samo iz knjig, ki jih je najin prijatelj listal in izpisoval
v Rimu.

Premaknemo se v sobo, kjer so se razbohotile partiture.
Tam so vse njegove simfonije. E. je v elementu:

,»Druga pogojenost, ki je razseini publiki vseh éasov in
vseh deZel morda najbalj poznana, najbolj cenjena, ki ni
ne v nihanju, ne v padeih, ne v dviganju, ne v doloéeni
zgodovinski danosti, sovpada z njegovo gluhoto, pa z do-
zivljanjem uresni¢evanja njegovih éloveéanskih idealov. V
lepotnem svetu se predstavlja z naravnost razkeSnim ob-
vladanjem tehniskih prvin glashene pisave, nenehno spre-
minjajoée se, zmeraj docelne in polne. Prav verjetno, da
v nobeni drugi umetnidki zvrsti do danes Se nihée ni po-
rabljal tako skromnih izraznih vrvin, pa dosegel z njimi
takéno gigantsko spregovorljivost.”

»Nevo pri njem ?¢

»Ne, pri njem ni ni¢ novo. Nifesar ni izumil, nidesar od-
kril, éesar bi pred njim in njegovi sodobniki ne poznali,
vedeli. Car in ¢éudeZ sta v tem, kako zna seédi po teh glas-
benih prvinah, kot so ritem, melodija, harmonija, initru-
mentacija.”

Zdi se mi, da je prav ta njegova zagrizena vztrajnost ob
tako skromnih prvinah tisto, kar vsemu svetu, tudi so-
dobnemu, s toliksno vsem umljivo lahkoto in preproséino
predstavi razumetje njegovega umetniskega sporoéila.

E.: ,Misli si simfonije, od tretje naprej, prve kvartete, Apa-
sionato, Patetiéno, Kreutzerjevo sonato.*

Jaz: ,,Pa Slavnostna masa? In Fidelio ?*

E.: ,,Tudi. V mnogoéem. Tretjo predstavljajo zadnji kvar-
teti in zadnje klavirske sonate. Ta je Se zmeraj zavita v
skrivnostnost. Tu so plodevi umetnikove osebne zaglob-
ljenosti, ki ga nasim dnem dela neumljivega, saj izraza
najbolj vzvisena duhovna podvzetja. Njegov poslednji in
najgloblji pomen sredi evropske glashene umetnosti se
nam do danes pravzaprav Se ni razkril.*

(Kako je tudi ta svojskost v nemajhni meri izrednosten
dokaz mojstrove velic¢ine.)

V levem kotu, v nekaksno senco pritisnjene, so njegove
orgle. E. se je prav z brado dotaknil Se zmeraj dihajoéih
tipk, ki so jih preletavali prsti mladenitkega organista
za skoraj dvesto let nazaj.

V zadnje usmeve tonedega sonca se nam v prednji sobi
ponuja njegov klavir. (Na skrivaj sem poboZal tipke. Kljub
po nemsko strogo zapisani prepovedi.)

Spet se motovilimo med partiturami. Rokopisi. Zapisi.
Njegove glose. Raéuni. NekakSen dnevnik. Zadosti zgovo-
ren za umevanje mojstw\e tragike. V ptedn_u sobi visi
tudi znana Fassenbenderjeva slika: Beethoven je z gosjim
peresom v desnici, zagledan v posev, v ngdsvet, mimo
dveh odprtih partitur pred njim. Spodaj pa pripis: ,,Beetho-
ven schreibt die Pastoralsymphonie. Bidermajerska ro-
mantika.

1. se je ustavila pred belo plastiko Beethovnovega lica.
Iz ¢érnega dna kipi silovitost njegovega genija. Narahlo
zatrdele ustne., Imperatorsko éelo. Prodiren pogled. Lasje
razvejani v romantiéno pateti¢nost.

Odtrgali smo se od vse zgledno, resno nabrane in izbrane
spominskosti. Zadihamo se v vrt. Pray éudno, da nikogar
ne nese na vrt. Pa je tako po ljubljansko, podgrajsko,
Sentjakobsko in Sentflorjansko zatisnjen v zelenkasto in
bakreno rjavo zavesje zgodnjejesenske vegetacije. Iz Beet-
hovnovega vrta se rojstna hifa lepSe vidi. Na njegovo
bronasto scho sredi kipede trte, kostanjev in hrastja se
naslonig, pa se ti ofi zapasejo podolgem in pocez. Naj-
prej v dvoriiéno, k rojstni prislonjeno hiso. Potem v



obe nadstropji prednje. Se gor v streho, kjer se tudi raz-
stirata dve okni.

Japonski Student s prikupno tokijsko prijateljico (morda
pa ni iz Tokia?) se je tudi pomaknil v vrt. Verjetno ga
je zaneslo v ta odmaknjeni mir enakSno zavzetje kot nas.

V bonnski vecer se je zarezal sikajoé, skoraj dodeka-
fensko neubran Zvizg, S kolnskega letaliséa se je odtrgal
Lufthansin jet, zaplaval nad prestolno mesto in izginjal
v Zaretem mrcu nad rensko dolino. Nazadnje: mojster
Beethoven je bil dve tretjini zZivih dni privezan na svoj-
ske Sume, Zvizge in viZe. Drugacéne, mislim, kot jih mi
slifimo. Kaké&ni so bili, bo skrivnost za vse ¢ase. Tisti
toni in viZe, ki se mu izlivajo v harmonije v sonatah, sim-
fonijah, koncertih, kvartetih, masah, uverturah paé¢ ne raz-
krivajo misterioznega sveta njegove gluhosti.

Tako mislim, ko mi oéi posedajo po monumentalni Hins-
lovi sohi mojstra Beethovna, ki so jo bili bonnski pur-

garji podvignili svojemu najbolj éaséenemu sinu 1845, Na .

Glavnem trgu. Pred poSto. Mojster je oginjen s togasto
levito. Liee sliéci maski antiénega trageda. Nazaj vrzeni
lasje se zasipno odbijajo od kipeéih, belih jesenskih obla-
kov visoko gor. Desnico je iztegnil predse. Z levico stiska
partituro, desna noga pa se je drznila stopiti celo ¢ez rob
nastavka... Celo. (Nehote se zmislim na Zajéevega Pre-
serna pred Oznanjenjsko cerkvijo ob Tromostovju. Zares ne
vem, zakaj ga je bil sicer odliéni slovenski kipar zasendéil
z Muzo, ki je s svojo goloto ljubljanski Zloti prav gotovo
desetkrat bholj po sreu, kot pa stojeci Neznanec iz Vrbe,
saj ji je danes takisto tuj, kot ji je bil v letih kazine in
redute, pa Se pozneje...) Hansloy Beethoven v Bonnu
na trgu je sam. Stoji tam in kljubuje ¢asu in ujmam. Ne-
giben. Vzrayvnan, Vse alegorije je bil kipar namestil na
stiri konce ob podslavku, zadosti visokem, da pridvigne
umetnikove veli¢ino, ki bo prav gotovo kipela daleé cez
nemstvo in svet tja v tretje tisoéletje in dlje.

Trg pred poito je zasut z mnostvom turistov in bonnskih
meséancv. Vse se pa zvrsti okrog te pompozne Beethov-
neve sohe, Ce je njegova rojstna hifa poboZen mir, ubra-
nost, je soha na trgu triumfalizem. Ki ne moti.

Zahajajoée sonce, prve vederne sence, ki so se v zavesah
spustile od katedrale sem, ljudje ob mizah, babilonska
zmesnjava jezikov, pisanost evropske in ameriSke mode,
japonska lica, nem8ka resnost, laska in francoska zivah-
nost, prijeten Sum z vseh Stirih cesta, ki okrozajo trg,
renske sape, ki nosijo vonj po jeseni, po usahlih, pada-
joéih kostanjevih listih. Vse pa ubrano v nekak&no veéerno
slovesje, v predanost, ki se priplazi po polnosti dneva, v
prijetno otrplost, ko se duh sprevija v lagodje brez éasa in
brez meja.

Muzik ob meni z nekakinim poboZnim Sepetom, da bi ne
motil prijetnosti trenutka, poltiho premislja za vse tri:
»Clovek naSega veka, pa naj je njegov Zivljenjski obzor
zatemnjen Se tako, se prej ali slej sprijatelji z njegovo
glasho.*

I.: ,,Zakaj?*

Jaz: ,Morda zato, ker tako ,mojstrsko zveni‘, kot menda
nekje pravi Stravinski.“ (To mi je uslo mimogrede, kot
se je l. mimogrede zrodilo vpraZanje.) ,Morda, ker je
njegova muzika le kaj ved, kot samo muzika.®

E.: ,Morda. Poglej tele ljudi ob mizah. Pa one, ki hodijo
skoz postna vrata noter in ven. Pa tele, ki stoje pred
soho: ameriski in japonski turisti s kamero in s flei...
Miclig, da veéina ve, kdo je bil 7%

»Kako, kdo je bil 2%

.,Taku,__da jim niso tuje njegove Zivljenjske zgode. VraZje
ma!_u jih je, ki ga kaj veé poznajo. Pa boi vendar tezko
srecal koga. ki bi ne vedel, da je bil mojster gluh.*

»Da, to poZastno 8alo narave predstavljajo kot pomenilo
Nlegovega samotnega, enkratnega spopada z usodo. In
M jih ravno malo, ki se naivno, pa spostljivo hkrati
sSprasujejo, ée bi bila njegova muzika boljia ali slabSa,
da ni bil gluh...“

(Zdi Se mi, da se Ziherl v svoji monografiji o Prefernu
Vbrasuje, koliko veé ali koliko manj bi bil gorenjski Orfej
Verzov izpel, pa kakEni bi bili tisti verzi, da bi se bil v
polnih letih povezal s Priméevo Julijo. . )

3 Vsi pa prisluhnejo njegovi glasbeni besedi: kot svojski,

enkratni, neponovljivi prvini.“

(Dodajam: Ki je v naravi sami ket Ziva, neminljiva snov,
I je od pocetka in bo trajala do konca dni.)

E.: ,Je torej Se kaj ve¢ kot le glasba v gigantski kate-
drali njegovega sliSnega opusa? In ¢ée je, kaj je? V to
danes vrtamo. In ne dovrtamo...*

Preleti me: Beethoven je bil ¢lovek svojega éasa. Zivlje-
nje mu je teklo v doloéenem zgodovinskem trenutku, ko
se je spofenjal nov humanisti¢en duh, kot ga oznanjata
Goethe in Schiller. (To meni Romain Rolland o mojstru,
pa menijo tudi drugi.) Beethoven je zavzet ob novem
duhu. Ves njegov muzikalni cpus to pri¢a. (V tistih éasih
nabijajo tudi v nemski in avstrijski zrak revoluecijski, s
trikoloro obarvani slogani o enakosti, svobodi, bratstvu.)
Zdi se mi, da je vse mojstrovo Zivljenje ena sama kipeéa
obsedenost po svobodi. Tu vzgon njegove ustvarjalnosti, tu
vzmet, kri, ki se sprosti v stvaritvah.

Nad Bonnom se je zveéerilo. Sonca ni veé. V tak&nem tre-
nutku tiho zaslutis, kako stopa v vecer te poslednje ce-
trtine nasega veka — katerega svojskost je tudi v tem,
da se ¢lovek v njem do onemoglosti iS¢e (pa se ne najde) —
mojster iz Bonna, Ludvig van Beethoven kot prvi, Se
zmeraj prvi skladatelj humanist, odlika, ki se ji pridruzi
%e ¢ast, da je prvi muzik v zgodovini, ki se je bil tudi poli-
tiéno angaziral. Z obojnim so do poslednjega vlakna pre-
gnetene njegove stvaritve. Kadar je njegovi glasbeni iz-
raznosti osnova literarno jedro, velida junake svobode: tak
je grof Egmont, heroj flandrijskega upora, ki ga je dal
Filip take pompozno ob glavo. ..; tak je, ne med zadnjimi,
Florestan v Fideliu. Pa Koriolan.

+V tem je sréika vse njegove glashene éfarovnije,” se je
gprostilo iz muzika ob meni. ,,Ta njegova humanistiéna
zavzetost najde svoj monumentalni vrh v poslednji njego-
vih simfonij. Deveta. Dokonéni pecat te glasbene vzvrsti
s presunljivoe humanim ¢etrtim, koralnim stavkom. Se ti
zdi, da je pri Beethovnu zares Oda radosti, ki jo poje?
Ne, ne, to je radost nad sre¢anjem s ¢lovekom, umisljija,
morda ideal svetovnega bratstva sre in duha, po vseh kata-
klizmah in bolec¢ini zajedljive samote.”

(Nazaj grede se v vlaku proti Dusseldorfu spet srecam s
Presermom v tem premisljevanju o Beethovnu. Res ne
vem, zakaj se z mojstrom 1z Bonna v moji umisljiji ven in
ven druzi PreSeren, Kadar sem pri prisluhu Devete prav
poboZno zbran, me v mozeg zagrize srh ob tistem basov-
skem kriku ,,Freude....“ ki ga za njim povzame vsa
koralna gmota. Prav kot bi ujel vzporedno nekje v Zdrav-
ljieci na% kranjski ,,Perjatli...”. V teh ,perjatlih® taisti
tako ¢lovesko zagret vzpon kot ,Freude...* v koralu v
Deveti.)

Beethovnova humanost. Mojster variacije uspe spremeniti
osnovno témo iz navadnega sliSnega predmeta v dolocéeno
osebnost, v Zivo, otipljive bistvo, ki se spreminja in mnoZi
v sebi in ob sebi. Muzikalne oblike razsiplje in poglablja
v dosledni rasti, kot jim najdef primerjavo edinole v rasti
¢loveka samega. Orkester, to masivno muzikalno gmoto,
spreminja v zanosno in bratsko vesoljno skupséino, ki jo
je morda sanjal za vse ljudi, za vse éase...

Prijatelj se je dvignil. Dvignila sva se z 1. On na jug,
midva na sever. Poslovili smo se mimogrede, z nasvide-
njem. Predani doZivetju sreéanja z Beethovnom, v Bonnu.
Ko sva z 1. v Kolnu zavozila iz mesta cez resno trdni
novi zelezniski most, drzno vzpet nad zasijano rensko gla-
dino, sta iz mraka spet zazvonila sloka zvonika kelmo-
rajnske katedrale. Kot bi se bil v sklepnem akordu Devete
ob radosti presijani zbor wvrgel nad oblake prav v nebo.

Ura gre na enajsto. Ob temle zapisu se mi je v mirno
septembrsko noé¢ v Heinejevem Diisseldorfu, ko na pol pri-
sluhnem 3. stavku iz Devete (verjetno je I. namenoma,
tudi sama prevzeta sre¢anja z mojstrom iz Bonna, za-
taknila v kasetni gramofon Karajancvo verzijo prav mi-
chelangelske stvaritve, éetudi mi je osebhno Walterjeva bliz-
ja, bolj éloveska...), ujela tudi tale misel:

Drugi skladatelji Beethovnove velid¢ine navadno predstay-
ljajo nekakino zamejeno pogojenost do c¢loveka. Za Beet-
hovna se zdi, da druzi v svoji umetnosti vse mozne ¢lo-
vekove nagnjenosti in izraznosti, vso njegovo svojsko, za-
res ¢lovesko dejavnost, prav gotovo vsaj vse tisto, kar
je nasi zahodni civilizaciji najdrazje. Beethoven se mi zme-
raj pribliza kot heroj v najSirSem zaobjetju pojma heroj-
skosti. Stopnja, ki jo umetnik redko doseZe. Michelangelo
je morda tudi taksna gigantska izjemnost. Kjer Zivljenj-
skostna dogodba tako docela soglasa.

In tisto, kar me p:_-eganja spet in spetl v radostno zavzetje:
Freude. .. Perjatli...



14. julija letos je umrla igralka MIHAELA SARIC-VARDJAN, Pokopcli so jo na ljubljan-

skih Zalah 19. julija.

Glas SKA se bo velike slovenske odrske umetnice, ki je zatisnila posebnosten peéat so-

dobni slovenski gledaliski kulturi, spomnil z dalj§im zapisom v septembrsko-oktobrski

stevilki.

razgledi

ljubljanski festival

Ljubljana je doZivela od koneca junija do konea avgusta
25. jubilejne Mednarodne poletne kulturne prirveditve. Fe-
stival je vsako leto v Krizankah bodi v poletnem gleda-
liséu, v cerkvi, na malem dvoriséu, v preddverju ali pa v
viteiki dvoram, Nastopajo izbrane gledaliske, koncertne
in baletne skupine iz Jugoslavije in iz inozemstva. Obseze
pa po vsebini opero, balet, dramo, folkloro, vokalne, instru-
mentalne in solistiéne koncerte. pa filmske predstave. Fe-
stival privabi lepo &tevilo tujeev, pa tudi Ljubljanéanov in
chiskovalcev iz drugih krajev v Jugoslaviji. Na letosnjih
jubilejnih priveditvah je bilo naznanjenih 7 oper (nasto-
pali so Hrvatje, Nemei, Ameriéani in Poljaki); 5 baletov
(izvajevalei: Sloveneci. Rusi, Irei, Francozi in Grki); 10
dramskih predstav (igrali so Anglezi, Nemei, Srbi, Slo-
venei in Hrvatje); 6 folklornih nastopov (Slovenci, Indo-
nezijei, Makedonei, Rusi in Srbi); 18 vokalnih, instrumen-
talnih in solistiénih koncertov (Slovenci, Nemeci, Ameri-
¢ani, Avstrijei, Spanci, Anglezi, Indijei, Perzijci, Hrvatje
in Danci). Med operami velja posebej omeniti hrvagko
rock-opero ,,Gubec-Beg*, pa wvarSavsko opero s Teleman-
nom in Pergolesijem (,,Pimpinone” in ,L.a serva padro-
na“); med baleti Prokofjeva ,,Romeo in Julija® v izvedbi
leningrajskega baleta, pa grsko zborno dramo-balet ,Me-
deja“ v grski predstavitvi; od dramskih nastopov je pri-
tegnil Shakespeare z ,,Antonijem in Kleopatro® in ,Ham-
letom*, oboje so igrali Anglezi; svojski je bil folklorni
nastop plesne skupine z otoka Bali; o koncertih so kritiki
zapisali, da so bili vsi na zgledni visini; v filmskih pred-
stavah pa so na festivalu pokazali retrospektivo filmskega
opusa pokojnega slovenskega filmarja Igorja Pretnarja,
pememben pa je bil tudi Teden nemskega opernega filma s
predvajanjem pofilmanih nemskih oper od Mozarta do
Berga.

ljubljanski drama
v zadnji sezoni

in opera

Drama je na vélikem odru uprizorila v zadnji sezoni, ki
se je konéala junija letos, tele drame in komedije: W.
Shakespeare, Timon atenski; B. Behan, Rihardova umetna
noga; H. Miller, Ccment. Iz slovenskega repertoarja pa:
P. Bozi¢, Panika; Ivan Cankar, Ea narodov blagor; G.
Strni%a, Driada, pa klasiéno slovensko Taveseli dan ali
Matiéek se Zeni, A. T. Linharta.

Na Levem odru so predstavili E. Fritza Mirakel o sveti
Nezi in D. Hareja Fansen,

V Mali drami so izvajali: B. Miklavea, Moliérov beg in
upor; P. Luzan, Bumerang ali srebrne nitke; J. Genet,
Sluzkinji; J. Anouilh, Orkester; V. Lanoux, Le tourniquet
(Klju¢ za konzerve).

Iz prejinjih sezon pa so ponovili: M. Bugakov, Beg; J.
Arden, Zivite kot svinje; S. Mrozek, Emigranta; B. Brecht,
Opera za tri groSe; 8. A. Nejdenov, Vanjusinovi otroci,
pa 1. Cankar, Kralj na Betajnovi.

Opera je predstavila v nevi izvedbi: M, Kozina, Ekvinok-
cij; J. Cikker, Vstajenje; C. Monteverdi, Kronanje Popeje;
B. Britten, Albert Herring; G. Donizetti, Lucia di Lam-
mermoor; G. Verdi, Ples v maskah,

Baletni noviteti sta bili: K. Baranovié, Kitajska pravljica,
in C. Pugni, Noterdamski zvonar.

Iz prejsnjih let so bile Stevilne ponovitve ,zeleznega re-
pertoarja® kot Knez Igor, Manon, Cavaleria, Glumadi,
Turandot, Madame Butterfly, Tosca, La Bohéme, Sevilj-
ski brivee, Carmen, Gorenjski slavéek, Trubadur, Pikova
dama. Med baleti pa Labodje jezero in Giselle.

Med gosti so bili letos v operi bratislavska in brmska
opera in ¢esko-slovaski balet.

Ne manj prizadevna pa je bila slovenska, gledalifka in
koncertna dejavnost tudi v Mariboru, v Celju, v Kranju
in v Novem mestu.

GLAS JE PREJEL. . .

V teh mesecih smo v urednistva Glasa prejeli tele
publikacije: Hrvatska revija (27. letnik, II. zvezek),
Nova Hrvatska (1977, 1-13), Duhovno Zivljenje (1977,
1-8), Sij slovenske svobode (1977, 1-8), Misli (1977,
1-5), BoZja beseda (1977, 1-9), Na3a lué¢ (1977, 1-7),
Vestnik (1977, 1-10), Slobodna rijeé (1977, junij,
julij, avgust), Hrvatski narod (1977, julij-avgust),
Svobodna Slovenija (prihaja tedensko), Novi list, iz
Trsta (prihaja redno), Katoliiki glas, iz Gorice (pri-
haja redno), Mladika, iz Trsta (1977, 1-7), Na§ te-
dnik, iz Celovea (prihaja redno od maja naprej), Za-

liv (april (60-61), Klie Triglava (prihaja redno), bro-
suro France Dolinar, Odsotnost slovenske drzavne
misli v prevratu 1918 (zaloZzba Sij), Smer v slo-
vensko drzavo, Literarne vaje, iz Trsta (ves XXVIIL
letnik), Tabor (prihaja od aprila naprej); Rakoviea
(11, 9); Mladje (26, 77).

Ko se uredniStvom nastetih publikacij zahvaljujemo
za izmenjavo z nasim listom, znova vabimo vse, da
Glasu odmerjene tiske naslavljajo samo na naslov
urednistva, ki je na zadnji strani lista.
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